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S ze rk e sz tő ség : 
B udapest, V ., H old-utcza 7. Megjelen minden hó 2(V̂ ári:KÖNYVTARA J,ia d ó h iv a ta l:

Budapest, V ., H old-utcza 7.

Könyvnyomdák és  beíűöníődék a magyar korona országainak íerüleíén.

KÖNYVNYOMDÁK:
I .  K ERÜ LET (VÁR). 

M agyar kir. Államnyomda, 
N ándor-tér 1.

Egyetemi nyom da, 
Isk o la -té r 3.

II . K ERÜ LET (V ÍZIV Á RO S).

Bagó M. és Fia, 
P onty-utcza 4.

Heislcr Jaroslav, 
V árk ert-rak p art 1.

Müller K. (M ünster K.), 
A lbrech t-ú t 5.

I I I .  K ERÜ LET (Ó-BUDA).

Bartalits Imre,
Lajos-u tcza.

Bichler I.,
K iskorona-u tcza 15.

W immer M árton, 
S erfőzö-u tcza  10.

IV . K ERÜ LET (BELVÁ RO S).

Poldini Ede és T ársa, 
Ferencz Jó zse f-rak p art 32. 

Süsz Dávid,
H alté r 5.

Ullmann József,
Régi po sta -u tcza  4. 

Várnai Fülöp,
Régi po sta -u tcza  3.

W odianer F. és F iai, 
S arkan tyús-u tcza  3.

V. K ÉR. (LIPÓ TV Á RO S).

Bendiner A .,
A rany Ján o s-u tcza  18. 

Czettal és Deutsch, 
B álvány-u tcza 12.

Gansel Zsigmond 
»M inerva«-nyomda, 

S a s-u tcza  29.
H ungaria könyvnyom da 

és kiadó-üzlet, 
V ácz i-k ö rú t 34.

Kálmán M. és T ársa , 
V adász-u tcza  32.

Anglo-Nyom da(Kohn T.), I Kanitz C. és Fiai
G ránátos-u tcza  20.

A thenaeum .irod. és nyom ­
dai részv .-társaság , 

Ferencziek-tere  3.
Buschmann Ferencz, 

K oronaherczeg-u tcza 8.
Franklin-Társulat, magy. 

irod. int. é sk ö n y v n y ., 
E gyetern-utcza 4.

Grosz Bertalan és V arga 
Endre,

Lipót-utcza 43.
Goszler Gyula, 

A ranykéz-u tcza  1.
Hedvig S.,

K áro ly -kö rú t 22.
Hunyadi M átyás, irod. és 

könyvnyom da-intézet. 
Zöldfa-ittcza 43.

M ercur kő- és könyv­
nyom da, 

K ecskem étl-u tcza 5.
Nagy Sándor, 

P apnövelde-u tcza  8.
O rszággyűlési É rtesítő  

Nyom dája, 
M egyeház-utcza 11—13.

P ardavy József, 
L ipó t-u tcza  6.

V adász-u tcza 26.
Kaufmann József, 

Jó zse fté r 13.
Károlyi György, 

R udolf-rakpart 7.
K ertész József,

M ária  V aléria -u tcza  11.
Kollmann Fülöp,

A rany Ján o s-u tcza  34.
Légrády Testvérek, 

V ácz i-k ö rú t 78.
Löw  Ede,

V áczi-körú t 80.
M árkus Samu, 

G yapju-u tcza 6.
Orsz. központi községi 

nyom da-részvénytárs. 
L ipó t-kö rú t 22.

Pallas, irodalmi és nyom ­
dai részvénytársaság, 

K álm ánrütcza 2.
Pesti Könyvnyom da- 

Rész vény-T  ársaság, 
H old-utcza 7.

Pesti L loyd-Társulat 
K önyvnyom dája, 

D oro ttya-u tcza 14.
Pollák M. Miksa, 

B álvány-u tcza  21.

Előfizetési ár: egész évre

BUDAPESTEN.
Preszburg Frigyes,

A rany János-u tcza  14.

Schlesinger és Kieinberger 
B álvány-utcza 18.

Vayda és Hamburger, 
N ádor-u tcza  19.

W eiszm ann(sz. Laszk) E., 
N ádor-u tcza  18.

V I. K ÉR. (TERÉZVÁROS).

Vas Bernát,
K irá ly -u tcza  58.

Özv. Borúth Elemérné 
M ozsár-u tcza  8.

B rózsa Ottó,
V áczi-kö rú t 17.

»Corvina«-nyom da 
R évay-utcza 14.

»Európa« irodalm i és 
nyom dai részv .-társ. \ 

Ó-utcza 12.
Engel S. Zsigmond, 

L ovag-u tcza  7.
Fővárosi könyvnyom da-, 

vonalozó- és könyv­
kötő- részvény-társas., 

P odm aniczky-u tcza 37.
Fuchs Samu és Társa, 

P odm aniczky-utcza 27.
Goldstein Albert, 

S zerecsen -u tcza  7.
Goldschmiedt Lipót, 

Révay-utcza 6.
Gutenberg-Nyomda, 

G yár-utcza 31.
Grünhut Miksa, 

K irály-u tcza 8.
Herrm an Ignácz, 

L audon-utcza 10.
H ornyánszky Viktor, 

A radi-u tcza 14.
Hunnia-Könyvnyomda. 

Szerecsen-utcza 65.
»Kosm os«,m űintézet, kő- 

és könyvnyom da r.-t. 
A radi-u tcza 8.

Klauber és Singer 
L ázár-u tcza  8.

Klein Testvérek, 
R évay-utcza 10.

K ronstein Ármin, 
tíj-u tcz a  34.

2 frt = 4 kor.

Kunosy Vilmos és . Fia, 
Teréz-körút 38.

L ö b l Dávid,
A nd rássy -ú t 19. és Sze- 

re csen -u tcza  20—24.
M agy. kir. állam vasutak 

m enetjegy-nyom dája, 
Csengery-utcza 33.

M ahrer Testvérek, 
S z e re c se n -u tc za  (állam v. 

nyugdijin t. palo tá ja).
M arkovits és Garai, 

L ázár-u tcza  13.
Nagel István, 

Dessevvffy-utcza 21.
Neum ayer Ede, 

S zerecsen -u tcza  35.
Posner K. L ajos és Fia, 

C sengery-u tcza  31.
Pollacsek Mór,

R évai-utcza 5.
Quittner József, 

Szerecsen -u tcza  1.
Radó Izor,

V áczi-körút 1.
Rigler József Ede, 

Rózsa-utcza 55.
» Unió «-köny vnyom da 

közkereseti társaság  
Podm aniczky-utcza 45.

VII. k e r .(e r z s é b e t v á r o s )
Apollo irod. és nyom dai 

r. t.,
fR ottenbiller-u tcza 46.

Dcutsch József, 
K áro ly-körú t 7.

Eckstein és Neufeld 
K irály-utcza 45.

Garai Mór,
K áro ly-körú t 3.

G oldfaden Márk 
K azinczy-utcza 7.

Heimlich és Széga 
C sányi-u tcza 13.

Löbl M ór,
K irá ly -u tcza  27.

Löblovitz Zsigmond, 
C söm öri-ú t 54.

Neuwald Illés, 
D ohány-u tcza 44.

» P a n n o n ia « -n y o m d a  
Rombach-xitcza 8.

Klopfer Samu 
K azinczy-utcza 35.

Propper Leó, 
Erzsébet-körút 22.

W endt Lajos,
D ob-utcza 12.

Zeisler M.,
Is tván -té r 17.

V III. KÉR. (JÓZSEFVÁROS

A lk o tm á n y -k ö n y v n y .,  
Raross-utcza 59.

sB udapesü Hirlap« 
nyomdája,

Rökk Sziíárd -u tcza 4.
Fritz Ármin,

József-körú t 9.
M agyar Nyomda, 

(Szemere A. és Tsa) 
József-u tcza  45.

Rózsa Kálmán és neje, 
Szentkirályi-utcza 30.

Szent Gellért-nyomda, 
Práter-utcza és Óriás- 
utcza sarkán.

W eissenberg Ármin, 
E szterliázy-u tcza  16.

IX . K ÉR. (FERENCZVÁROS),

Engelmann Mór, 
Cálvin-tér 2. és K ároly- 

k ö rú t 9.
Eisner Géza,

Pipa-u tcza 20.
»Patria« nyom da-rész- 

vény-társaság,
Üllői-út 25.

X. K ÉR. ( k ő b á n y a ) .

Első kőbányai könyvny. 
Jászberény i-ú t 1.

BETŰÖNTŐDÉK•

Államnyomda.
Athenaeum.
Első M agyar Betűöntődé 

Részvénytársaság,
Egyetemi nyomda.
Fischer és Mika,
F ranklin-T ársulat, 

könyvnyom da r.-t.
Pallas,
Pesti Könyvnyomda- 

Részvénytársaság.

félévre 1 frt = 2 kor.



K Ö N Y V N Y O M D Á K  A VI D É K E N .
A da.

B erger A dolf. 
A lsó -K u b in .

T rnkóczy  József 
A p a tin .

S zav ad ill József.
A rad .

A radi nyom da - részvény- 
tá rsaság .

Bloch H.
Gyulai István.
Lengyel Lipót.
M uskát M iksa.
Román gör. kel. egyház­

m egye nyom dája;
R éthy Lipót és F ia.
V a rg a  és T ársa .
I. a rad i am erikai g yo rs- 

sajtónyom da. 
A b ru d b á n y a .

P o licze r Zs.
A ran y  o s-M a ró th . 

Részvénynyom da. (F elszá­
m olás a la tt.)

A szód.
M agy. kir. jav itó -in téze t 

nyom dája.
B aja.

K ollár A ntal és Fia. 
N ánay L ajos.
S trein tz  Gyula.

B a la s sa -G y a rm a t.
H alyák István . 
B alassagyarm ati könyv- 

nyom da-részv .-társ. 
B a lá z s fa lv a .

Gör. k . püspök i nyom da. 
B án ffy -H u n y a d .

Salam on M ór.
B á r tfa .

B layer M.
B ékés.

Povázsay  L ászló .
Özv. M ár Józsefné.
B áró  D resler Géza. 

B ék é s-C sab a .
»Corvina« ny. (S zihelszky 

József.)
L epage Lajos.
P o v ázsay  Sándor ésG uszt. 

B elényes  
Süssm ann L ázár. 

B esz tercze .
B otschar T.
O rendi K ároly. 

B ereg szász .
»H aladás« könyvnyom da, 

tu la jd .: Ju h ász  P iro ska . 
B esz te rc zeb án y a .

M achold F.
S in g er és Sonnenfcld. 

B icske .
L ederer H erm ann. 

B o n yhád .
R aubitschek Izor.

B ra ssó .
Gött Ján o s  és Fia. 
M uresianu A urél.
A lexi Theochár. 
^K özm űvelődése nyom da. 

B re zn ó b á n y a .
K re isler J.

B u ziás .
U llm ann F.

C sá k ó v á .
C hudy T estvérek . 

C sá k to rn y a .
F ischel Fülöp. 

C s ik so m ly ó .
F erenczrend i nyom da. 

C s ík sz e re d a .
G yörgy jakab  M árton. 

C só k a .
I. csókái könyvnyom da és 

pap irrak tá r.
C so rn a .

Neum ann Sam u.

C so n g rá d .
W eisz  M árkus. 
»T iszavidék« nyom dája , 

tu la jd .: S ilb er Ján o sn é . 
^C songrádi H iradó« nyom ­

d á ja  (túl. ■ H egyi A ntal). 
C zegléd .

P iros J . és T á rsa .
Sebők  Béla.

D ebreczen .
»Csokonai« nyom da- és 

k ia d ó -részv én y -tá rsaság . 
»D ebreczeni E llenőre ny. 
»Debreczen« nyom da.

> írKj.^Gwürky S án d o r. 
K u ta s i'Im re .
L ászló i A lbert.
Városi* nyonjda.

D eés.
D em eter és K iss. 
R osenstein M ayer. 

D e tta .H e ld en w an g e r József. 
D éva.

H irsch  A dolf.
K roll D.

D e v ecse r .
R osenberg  Zsigm ond. 

D ic ső -S z e n t-M á rto n .
H irsch  M ór.

D itró .
D itró  és S zá rh eg y  k ö zsé ­

gek  nyom dája. 
D o m b o v á r.

E lső  dom bovári kön y v ­
nyom da és p a p irsze rg y ár. 

D u n a fö ld v á r .
Schw arz  M anó. 

D u n a -S z e rd a h e ly .
G oldstein  Józsua .
A dler N etti.

E g er.
É rsek i lyc. nyom da.
Egri könyvnyom da-rész- 

vén y -tá rsaság .
Lövv Sám uel.

E p e r je s .
Pannonia-nyom da, tu la j­

donos : Hedry B ertalan  
és S teh r D.

K ósch Á rpád .
É r se k ú jv á r .

W in te r Zsigmond. 
Leuch ter Sám uel. 

É r -M ih á ly fa lv a .
Beck Adolf. 

E rz s é b e tv á ro s .
K otzauer D.

E sz te rg o m .
B uzárov its  G usztáv. 
G erenday J ó z se f  »Hunnia« 

nyom dája.
L a iszk y  János .
T áb o r Adolf. 

F e h é rte m p lo m .
W u n d er J.

F e ls ő -E ö r .
Schodisch  Lajos. 

F e r tö -N e z s id e r .
H orvá th  B.

F iu m e .
B atta ra  P.
C h iuzre  & Co.
Jero u sch eg  G.
K arle tzky  Ferencz. 
S tabilim ento  T ipo-litogra- 

fico Fium ano.
F o g a ra s .

T hierfe ld  Lipót.
G a lá n ta .

E lső  g a lán ta i könyv­
nyom da és p ap irrak tá r. 

G algócz .
S te rn e r A dolf.
Seidl Jak ab . 

G y e rg y ó -S z t-M ik ló s .
Szabó  testvérek .

G yom a^
K n er Iz id o r .

G y ö n k .
K rausz  N.

G y ö n g y ö s .
B raun B erta lan .
H erzog  Á. E.
K ohn L.
K ohn M ór.

G y ő r.
F is c h e r  Is tv á n  és F . utóda: 

N itsm ann Jó zse f.
S u rán y i Já n o s . 
G yőregyházm egyei kön y v ­

nyom da.
»Pannonia«  könyvnyom d, 

(tu la jd . H aar és  Raab) 
G y ó r-S z ig e t.

G ross G. es  tá rsa .
G y u la .

D obay Ján o s .
K ohn A dolf. 

G y u la fe h é rv á r .
Püspök i lyc . nyom da. 
V oltz H. 

H a jd u -B ö sz ö rm é n y .
Szabó József. 

H a jd u -S z o b o sz ló .
P lón  G yula.

H a la s .
P rág e r  F e ren cz .

H a tv an .
Hoffmann J .

H ó d m e z ő -V á s á rh e ly . 
»H ungariac  nyom da.
V árosi ^nyomda.
Lévai Fülöp .

H o lic s .
H o tasch a  J.

H u sz t.
M erm elstein Fülöp.

Ig ló .
S chm id t Jó zse f.

Ip o ly s á g .
N eum ann Jak ab . 

J á s z b e ré n y .
B rü n a u er A dolf és tá rsa  

K ab o ld .
D eu tsch  M ózes.

K a lo csa .
W e rn e r  Ferencz.
M alatin  A ntal.

K a p o sv á r .
H agelm ann K ároly. 
Jan cso v ics  G yuláné. 
R éthely i M iksa.
M agyar Ján o s .

K a p u v á r .
B uxbaum  Jó zse f. 

K a rá n se b e s .
O rého ja  A ntal.
K arán seb esi g ö r. k e l.ró m . 

egyházm egye nyom dája . 
K a rc z a g .

S ződ i M iksa.
Pauncz M ór »H aladás« 

könyvnyom dája .
K a ssa .

Özv. L ippóczy Józsefné . 
B ernov ics G usz táv .
Grosz Som a.
Ries L a jos .
W erfe r  K áro ly . 

K ecsk em ét.
Fekete  M ihály 
S z ilád i L ászló .
Tóth  L ász ló .
»Pannoniac nyom da.
S te ine r M ihály.

K é sm á rk .
K iing  J á n o s .
S a u te r  P á l.

K esz th e ly .
N ádai Ignácz.
F a rk a s  János . 

K irá ly -H e lm e c z .
K lein Jó zse f.

K is -C z e ll .
M enyhárt J ú lia .

K e z d i-V á s á rh e ly .
Ifj. Jan c só  M ózes.

B eteg h  P á l és  M ester J á n o s

K is -K ú n -F é le g y h á za .
F eu er Illés.
Renezay József.

K is -M a r to n .
D ick  Ede.

K is -V árd ,a .
B erg er Ignácz. 

K o lo z s v á r .
G om bos és S z tu p já r. 
»E llenzék«  nyom dája . 
G ám án Ján o s  ö rököse i. 
»K özm űvelődés«  nyom da. 
Lehm ann V. S ándor.
»M agyar P o lgár*  nyom d. 
Polcz A lbert.

. S tra tz in g e r  G.
K o m áro m .

Rónai F rigyes.
Ö zv. K rau sz  Ig n ác z ré . 
»Petőfi«-nyom da.
S p itze r S ándor.

K ö rm e n d .
Körm endi könyvnyom da- 

részv én y tá rsaság . 
K ö rm ö c z b án y a .

Jo e rg es  A. özv. és fia. 
K ő sz eg .

Fe ig l F rig y es  és Gyula. 
K u la .

B erk o v ics  M árkus. 
K ú n -S z t-M ik ló s .

B ors  K ároly.
L év a .

N yitrai és  T á rsa .
D ukesz  Lipót.

L ip p a .
P o v ázsay  Sándor.
Zách József. 

L ip tó -S z t-M ik ló s .
S te ie r  Iz idor.

L ő cse .
R eisz M. Jó zse f. 
W erth m ü lle r J . és  F ia. 

L o so n c z . 
Kárm án-könyvnyom da. 
L osonczi S án d o r és  T ársa- 
Roth Sim on.

L ú g o s .
T raun fellner K ároly. 
V irányi Já n o s .
W eisz  H erm ann . 

M a g y a r-Ó v á r .
C zéh L ajos.

M akó .
G aál L ászló .
N eum ann Jó zse f. 

M a la c z k a .
W ie sn e r A lfréd. 

M á rm a ro s -S z ig e t .
D eu tsch  és B erger. 
B lum enfeld  és D ávid . 
R észvény-nyom da.
W id e r Mertdel.

M a ro s -V á s á rh e ly .
Adi Á rpád.
E v. re f.co lleg ium -nyom da. 
G rün V ilm os g y o rssa jtó - 

nyom dája .
M á té s z a lk a .

W eisz  Z sigm ond. 
M edgyes.

R eissen b e rg e r G. A. 
M e z ő tú r .

Gyikó K áro ly .
M in d sz e n t.

W e isz  Ignácz.
M isko lcz .

F o rs te r  R ezső. 
W e sse lén y i G .-né. 
S ta m b e rg e r B em át. 

M ódos.
S ta its  G yörgy.

M ohács .
B landl János .
R osenthal M árk 

M oór.
V ölgyi Lajos.

M u n k ác s , 
özv . B layer P in k ászn é  s  fia 
F a rk a s  K álm án. 
»M unkács« könyvnyom -1 

d á ja , könyv- és pap ir- 
k e re sk ed ése : K ozm a es 
G rünste in . 

M u ra s z o m b a t.
G rünbaum  M árk. 

N a g y -A tá d .
G ü n sb e rg e r Antal. 

N a g y -B á n y a .
M olnár M ihály.
K eresz tes  Ferencz  h a l a ­

dás*  nyom dája . 
N a g y -B ec sk erek .

G rcsits  I.
P lé itz  Fér. P á l u tóda  (d r . 
B ra jje r  L. és M ayer R .). 

Jok ly  L ipó t.
N a g y -B itts e .

S p ieg e l Sam u. 
N a g y -E n y e d .

C irner J. József.
W o k á l Ján o s . 

N a g y -K a n iz s a .
F isch e l Fülöp.
S in g e r L ipót.
W ajd ics  Jó zse f.
W eisz  L. és F. 

N a g y -K áro ly .
Ifj. Róth K ároly .
S a rk ad i N agy Z sigm ond 

és T á rsa .
N a g y -K ik in d a .

K iadói’ n yom da’ 
M ilenkovits Is tv án .
R adák János. 

N a g y -K ö rö s .
N agykőrösi Közlöny 

nyom dája.
Ó ttin g e r Ede. 

N a g y -M ih á ly .
L andesm ann  B. 

N ag y -R ó cze .
Guttm ajin Fülöp. 

N a g y -S z a lo n ta .
Reich Jak a b . 

N a g y -S z e b e n .
K rafft C. V ilm os.
D ro tle ff József.
In s titu t tipografic. 
R eissenberge r A dolf. 
Rom án p ü sp ö k i könyvny . 

N a g y -S z t.-M ik ló s .
K önig Salam on.
W ie n e r  N áthán. 

N a g y -S zó lló s .
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A  munka ünnepe.
Szombaton, deczember hó 

7-én ünnepelte a debreczeni 
városi nyomda személyzete 
két tisztes tagtársának, Frics 
József nyomdai művezetőnek 
és Kenderessy Lajos korrek­
tor, betűtárnok és pénzkeze­
lőnek, félszázados nyomdász­
pályájuk emléknapját.

Az ünnepély impozáns le­
folyása tanúságot tett a két 
jubilánsiránt nyilvánuló rend­
kívüli rokonszenvről, melyben 
nem csupán a nyomdászság, 
hanem Debreczen városának 

valamennyi intelligens rétege is részes.
Este nyolez órára összegyűlt a mintegy kétszáz 

főnyi vendégsereg; megjelentek a két jubiláns család­
tagjain kivül a debreczeni nyomdászok testületileg 
nagy hölgyközönséggel. Ezeken kivül emelték az ünne­
pély jelentőségét szives megjelenésükkel: Simonffy 
Imre polgármester, Széli Farkas kir. táblai tanácselnök, 
Könyves Tóth Kálmán, Materny Lajos lelkészek, Lévay 
Ferencz, Csáthy Ferencz könyvkereskedők s egyéb, a 
művelt osztályokhoz tartozó személyiségek, városi tiszt­
viselők stb. stb.

Miután a két jubiláns küldöttség kíséretében, a 
vfendégsereg harsány éljenzése mellett, helyét elfog­
lalta, kezdetét vette az ünnepély és programm szerint 
elsőben a városi nyomda személyzete nevében Vára­
kozó Gyula szaktárs üdvözölte Frics Józsefet, szép 
beszédben méltatva a vezetésére bízott műintézet és 
személyzete körül szerzett érdemeit.

Ezután átnyújtotta neki a személyzet ajándékát: 
arczT<ép-albumot a személyzet fényképeivel. Az album 
díszes könyvkötészeti munka, mely Dávidházy Kálmán 
műhelyéből került ki. László Imre volt a következő 
szónok, a ki az önképző-egylet részéről Frics József­
nek, mint az önképző-egylet örökös díszelnökének, 
Kovács János által festett sikerült arczképét nyújtotta 
át emlékül. Popper Dezső, a Csokonai-nyomda faktora 
szólott ezután ezen nyomda, valamint a Hoffmann és 
társa ezég személyzete megbízásából, melegen üdvözöl­
vén a jubilánst, a kinek emléklapot nyújtott át. Frics 
József tisztelőitől még egyéb emléktárgyat is kapott.

Ezután Kenderessy Lajos üdvözlésére került a sor. 
Egyik szedőtársa, Törők Ferencz egyszerű, de a szív 
mélyéből fakadó szavakkal üdvözölte az öreg urat, 
nemcsak mint szaktársat,t de mint csaknem mindnyá­
juknak a tanítóm esterét. Jókívánságuk kíséretében a 
városi nyomda személyzete részéről értékes arany- 
lánczot adott át emlékül. Yesszőssy József, az önképző- 
egylet nevében, talpraesett rövid beszéd mellett két 
darab húszfrankos aranyot adott át. Utoljára a Cso­
konai és Hoffmann-féle nyomdák megbízásából Erdélyi 
István üdvözölte Kenderessyt és emléklapot nyújtott át.

Az üdvözlő beszédek után Frics József hosszabb 
beszédben köszönetét fejezte ki a mai napon tapasz­
talt elismerésért, első sorban Simonffy Imre polgár- 
mester úrnak, mint a városi nyomda lelkes pártfogó­
jának ; azután kartársainak köszönte meg ragaszkodá­
suknak ezen jóleső, boldogító jeleit s összetartásra, 
szorgalomra buzdítja őket.

Kenderessy Lajos elérzékenyedve rebegte el hálás 
köszönetét az őt ért nagy kitüntetésért.

Ezután vacsorához ült a társaság, melynek folya­
mán Simonffy Imre polgármester emelt legelőször 
poharat, éltetvén a két jubilánst, Frics József mű­
vezetőt és Kenderessy Lajost, a régi gárda, a »so- 
cius«-ok egyik utolsó tagját. A városi hatóság nevében 
munkásságukról, érdemeikről elismeréssel emlékszik 
meg.

Az ezután következett többi felköszöntők közt külö­
nösen nagy hatást idézett elő Balogh Ferencz hit- 
tanár nemes hévvel előadott tósztja.

Szálló ige — úgymond ,— ez a kifejezés »nagy 
idők tanuja«. Intézményekre századokkal, emberekre 
évekkel mérik á nagy idő­
ket. Nagy időket ért in­
tézményekért, nagy időket 
ért emberekért emeli most 
a poharát. Az egyik ősi 
intézmény a kollégium, a 
tudományokat képviselő 
intézmény nevében teszi ő 
le az elismerés pálmako­
szorúját Debreczen egy 
másik ősi intézménye: a 
könyvnyomda . elé. E két 
intézmény ikergyermeke a 
magyar géniusznak, csak­
nem egyszerre született
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hirdetni és terjeszteni a tudományt, a magyar művelt­
ség világosságát. Párját nem találjuk ezeknek az ország­
ban. A budapesti egyetem eredete sem oly régi, mint 
a debreczeni kollégiumé, és csak Kolozsvárnak a sajtója 
keletkezett előbb azok között, melyek a múlt századok­
ban irányadó befolyást gyakoroltak nemzeti művelt­
ségünkre. Debreczen város közönsége már 1561-ben 
polgári, városi instituczióvá tette a tipográfiát s azóta 
fennáll fejedelmi kegy nélkül, mig azok a nyomdák, 
melyeket országtartó nagy urak alapítottak, velők együtt 
megszűntek, elenyésztek. Örök dicsősége marad ez 
Debreczennek. Mint két hatalmas szárny, vitte, emelte 
Debreczent fölfelé, a nyomda és a kollégium; mint az 
egyik szárny tollait, élteti ő a nagy idők tanúit, Fricset 
és Kenderessyt, a kiknek 50 éves nyomdászkodása alatt a 
városi nyomda frissebb nyomokat vágott az irodalomban.

Az ünnepély emelkedett hangulatához nagyban 
hozzájárult a Budapestről és egyéb helyekről érkezett 
számos üdvözlő távirat is.

Később a fiatalság tánczra perdült és Veres Tóni 
elsőrangú zenekarának muzsikája mellett jó kedvvel 
járta hajnalig.

így végződött ez a szép ünnepély, melyet a részt­
vevők még sokáig fognak kedves emlékükben tartani.

Befejezésül közöljük a két érdemes pályatársnak 
életrajzát.

Frics József beszterczebányai módos polgárcsalád 
gyermeke. Iskoláit — négy elemi és hat gimnáziális 
osztályt — szülővárosában Beszterczebányán, és Mis- 
kolczon végezte, még pedig kitűnő eredménynyel, 
úgy, hogy szülei papnak szánták. A sors azonban 
úgy hozta magával, hogy nyomdász lett; 1842-ben 
beállott tanoncznak a Csöglei Tóth Lajos nyomdájába, 
szaporítva ezzel azok számát, kik mint Miskolczról 
származó derék nyomdászok, művészetünk emelésére 
nagy sikerrel közrehatottak (a Frics előtti időből itten 
hamarosan csak Burger Zsigmond és Herz János 
személyeire utalunk). Négy évi tanonczidejét Kocsi 
Sándor, a későbbi fővárosi jóhirű nyomdatulajdonos 
vezetése mellett töltötte ki. Fölszabadulása után a 
fővárosba törekedett, hogy szakmájában tovább képezze 
magát. Itten Kozma Vazul nyomdájában kapott kon- 
dicziót; 1847-ben pedig fölment Pozsonyba. 1848-ban 
az emlékezetes márcziusi napok már ismét Pesten 
találták Fricset, a szabadsajtó lelkes munkását.

Bekövetkezvén az önvédelmi harcz ideje, Frics is 
sietett a zászló alá s mint nemzetőr résztvett a 
pákozdi és schwechati véres ütközetekben. Ezután
1849 január hó 5-éig Kossuth Lajos Hírlapjánál 
találjuk működésben. Ekkor az osztrák hadsereg bevonu­
lása miatt kénytelen volt Pestet elhagyni; azután 
Miskolczon Szemere Bertalantól megbízást kapott egy 
tábori nyomda felállítására s egyúttal hadnagyi rang­
gal is fölruháztatott. A nyomda fölszerelése azonban 
akadályokba ütközött; Pest felé, honnan a szükséges 
kellékek beszerzendők lettek volna, az út el volt 
vágva. így ő a kormánylaphoz, a Közlönyhöz oszta­
tott be. Ezután osztozkodott e lap viszontagságaiban 
egészen Aradig.

A katasztrófa beálltával Frics kezéhez vevén a 
Közlöny nyomdájánál Kossuth Lajos által irt, 1849

augusztus 8-ról Aradról kgltezett utolsó hadi tudó­
sítás eredeti kéziratát, Pest felé iparkodott. E kéz­
iratot mint ama válságos napok becses emlékét magánál 
rejtegette, mígnem 1877-ben azt'csinosan bekötve a 
debreczeni főiskola könyvtárának adta megőrzés végett.

Több hónapon át tartott bujdosás után 1850-ben 
Pesten Lukács Lászlónál, majd Emich Gusztáv nyom­
dájában kapott alkalmazást. Számvald Gyula, Emich 
Gusztáv társa, látva képességét és szorgalmát, a nyomda 
vezetésével bizta meg őt. Majd egy évig működött 
itten, midőn denuncziálták s a szomorú emlékű Neu- 
gebáudeban haditörvényszék elébe állították és csak 
nagy bajjal menekült az elitéltetéstől, bár azután még 
egy darabig internált egyénként rendőri felügyelet 
alatt állott.

1853-ban megvált állásától s Bécsen át körutat 
tett a külföld hírnevesebb nyomdászvárosaiba, szak­
májában való tapasztalat-gyűjtés végett. 1854 végével 
újra Budapestre került Herz Jánoshoz, ki nyomdájá­
nak vezetésével bizta meg. Ez időre esik házassága 
is, melyet 1855. év október havában Schukawitz 
Teréziával kötött. Az amaz időben hírnevességének 
delelő pontján álló Herz-nyomdát Frics József 1859 
október végéig igazgatta.

Ekkor mélyreható fordulat állott be Frics nyomdász­
pályáján. Ugyanis sz. kir. Debreczen városa tanácsa 
és közgyűlése egyhangúlag ő reá bizta a szép múltú 
városi nyomda műszaki vezetését — régi szólásmód 
szerint provizorságát —- s igy Frics 1859 november 
hó 1-én elfoglalta a Huszár Gál, Hofhalterek, Töltési, 
a két Margitai, Viski, Csáthy György és Tóthok árva­
ságra jutott örökét. Legelső teendője volt a vissza­
maradt állapotban levő nyomda berendezését és betű­
anyagát az utolsó darabig felújítani. A faprések lom­
tárba vándoroltak, helyettük újszerkezetű vassajtók 
állíttattak fel. Ebben az időben történt, hogy Rock 
István ismert fővárosi gépgyáros merész elhatározás­
sal a nyomdai gyorssajtók építését kezdte; sajnos, 
azon időbeli princzipálisaink nem igen biztak a hazai 
gépiparban és nem támogatták a derék gyáros vállal­
kozását. Frics is ama kevesek közé tartozott, kik 
méltányolták Rock kezdeményezését és egy hazai 
gyártmányú gyorssajtót rendelt meg nála. A Rock 
által épített gép volt Debreczennek első gyorssajtója 
s Fricsnek nem volt oka megbánni a honi gépiparba 
vetett hitet, mert a gép derekasan megállta helyét.

1868-ban állíttatott fel a városi nyomdában a 
második gyorssajtó, melyet 1884-ben a harmadik 
követett.

A betűanyag fölfrissitésével a nyomda előállítási 
képessége teljesen modern színvonalra emelkedett, 
melynek morális hatása a nyomdát egymásután ért 
kitüntető elismerésekben nyilvánult. Ilyenekben része­
sült a városi nyomda az 1868-iki pesti országos, az 
1871-iki londoni nemzetközi tárlaton, az 1876-iki 
szegedi országos, az 1878-iki Budapesten rendezett 
nyomdászati szakkiállításon és az 1885-iki budapesti 
országos köztárlaton.

Ily közhasznú és sikerekben bővelkedő műnkálko- 
dás után csak természetesnek találjuk, hogy Frics 
József 1884. november hó 9-én, midőn a nyomda­
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személyzet művezetőségének huszonötödik évfordulóját 
ünnepelte, úgy a nyomdászság, mint Debreczen váro­
sának intelligencziája részéről a legszivélyesebb ová­
ciókban  részesült.

Kiváló szakképzettségével és humánus gondolkodás- 
módjával nyerte meg környezetének szeretetét és tisz­
teletét. Személyzetének méltányos kívánságai mindig 
kész tolmácsolóra találtak ő benne a városi tanács­
osai szemben; 1873-tól fogva pedig mint a debreczeni 
nyomdászok betegsegélyző-egyletének sok éven át volt 
elnöké nagy buzgalommal párosult üdvös tevékeny­
séget fejtett ki.

Eletleirói feladatunknak ezzel eleget téve, még csak 
amaz őszinte kivánatunknak adunk kifejezést, hogy 
Frics Józsefet jó nemtője még sok-sok éven át tartsa 
meg egészségben a debreczeni fényes múlttal biró 
városi nyomda élén, szaktársai díszére és Debreczen 
városának hasznára.

# # X

Megtörtént 182!) január hó 16-án, hogy Ketuleressy 
János, tisztes debreczeni iparosnak fia született, ki 
a keresztségben Lajos nevet nyert. Természetesen 
volt nagy öröm a Kenderessy-házban. A kis Lajos 
egészségben és erőben szépen gyarapodott; sajnos, 
azonban már fiatal gyerek-korában azon súlyos csa­
pás érte, hogy 1834-ben elvesztette szerető atyját. 
Az árván maradt fiút édesanyja azután gondos neve­
lésben részesítette. Miután Kenderessy Lajos iskoláit 
a debreczeni főiskolában végezte, úgy az elemieket, 
mint négy osztály gimnáziumot, 1845 augusztus ha­
vában a nyomdászati pályára lépett, mint betűszedő- 
tanoncz az azon időben Debreczenben még egyedül 
fennálló nyomdába, az évszázados városi nyomtató­
műhelybe.

Kezeink közt levő régi följegyzések szerint ebben 
az időben következő egyének voltak a nyomdában 
alkalmazva: Tóth Endre, mint művezető; Mezey 
József ellenőr; Konrád János és Fodor Ruben, mint 
betűraktárnokok. Szedők (úgy a szedők, mint a 
nyomó-segédek akkori elnevezése szerint: sociusok) 
voltak : Fábián Antal, Kiss Ferencz, Gulyás Mihály, 
Hegedűs István ; nyomók (hat fasajtó mellett): Kar­
dos István, Csontos Ferencz, Szőke Ferencz, Ujvárosy 
József, Kuttor Sámuel, László Lajos, Pintér Károly, 
Szarvas László, Veszprémy Lajos és Juhász Károly. 
Tanonczok : Kovács Pál, Nagy József, Kuttor László, 
Kardos István, Pálfalvai Károly és Hegedűs Lajos.

Ezek közül 1848-han Bem apóhoz szegődtek mint 
tábori nyomdászok : Hegedűs István, Kuttor Sámuel, 
Pálfalvai Károly és Ujvárosy József. Szegény Kuttor 
Sámuel többé vissza nem jött, nyom nélkül oda­
veszett, valószínűleg oláh martalóczok áldozata lett.

Ezen kitérés után lolvehetjük újra az elejtett fonalat.
1850 tavaszán letelvén Kenderessy öt évig tartó 
tanoncz-ideje. Időközbeh édesanyja is elhalálozván, 
a magára maradt fiatal Kenderessy felszabadulása 
után otthagyta Debreczent és feljött Pestre. Itten 
munkát kapott Lukács László nyomdájában, hol
1851 január 13-áig foglalatoskodott; ekkor a budai 
egyetemi nyomda kötelékébe lépett és itten ugyan­
azon év deczember hó 20-áig állott munkában.

Ebben az esztendőben a következő följegyzésre méltó 
eset zavarta meg Kenderessy egyhangú szedőéletét. 
Nevezetesen augusztus hó 24-én, egy szombati napon, 
meghítta Kenderessy néhány jó barátját és kollegáját 
nevenapjának szives megülésére, mi a legjobb han­
gulatban végig is ment egy krisztinavárosi kis bor­
mérő helyiségben, Kenderessy Lajosnak buzgó élte­
tése mellett. Kenderessy azonban már 10 órakor haza 
távozott, későbbi apósa, Bahringer József kollegájának 
és családjának kíséretében, mig a társaság többi 
tagjai még tovább mulattak. Másnap, vasárnap dél­
után újra találkozott a mulató társaság ugyanazon 
helyen. Négy óra tájt egyszerre csak betoppan a 
korcsmába egy rendőri közeg és a korcsmárosnak 
tudtára adja, hogy tüstént kövesse őt a rendőri hi 
vatalba, hol fontos dologban ki akarják hallgatni. 
Két óra múltával visszakerült a gazda kínosan meg­
szeppent vendégei körébe, kísérve két magasabb- 
rangú rendőrségi hivatalnok által. Ekkor tudta meg 
a társaság, hogy baj van1 a tegnapi Lajos-este miatt. 
A rendőrök töviről hegyire kezdték a helyiséget át­
kutatni, még az ágyneműek is átforgattattak. Ezen 
semmiféle eredménynyel járó műtét után a két rendőr­
tiszt Kenderessyt kezdte faggatni, azzal vádolván őtet, 
hogy tulajdonkép nem is az ő nevenapját, hanem 
Kossuth Lajosét ünnepelték tegnap s hogy ő nekik 
tudomásuk van formális összeesküvésről. Kenderessy 
hiába utasította vissza ezen gyanúsításokat, mint 
alaptalanokat, a vallatás vége az volt, hogy Kende­
ressyt a készen álló kocsiba tuszkolták, a két rendőr 
pedig jobbról-balról melléje telepedett, azonkívül a 
kocsit oldalt két-két lovasrendőr és hátvéd gyanánt 
is két lovas követte s ezen megtisztelő fedezet alatt 
beszállították Kenderessyt, mint valami nagy állam­
foglyot a budai rendőri hivatalba. Másnap a rendőr­
főnök elé került; ez újra nyaggatta holmi összeesküvés 
létele felől, persze eredmény nélkül. Azután átszállí­
tották Pestre a főrendőrség elé ; itten ismét kihallgat­
ták, ezután pedig a Neugebaudeba került, hol három 
hónapig fogva tartották. Ezen idő alatt a katonai tör­
vényszékvizsgálta az ügyet és miután nem tudtak semmit 
kisütni Kenderessy ellen, szabadon bocsátották. Két 
szaktárs, Varga József és Holéczy Dénes azonban, 
úgy látszik, mégis elkövették jókedvükben ama főben­
járó bűntettet, hogy Kossuth Lajost éltették a kér­
déses estén, mert mindkettő hat-hat havi börtönre 
Ítéltetett el, mely büntetést a “királyi kegy két hónapra 
enyhítette.

Kiszabadulása után Kenderessynek mint rovott 
egyéniségnek az egyetemi nyomdában sem volt soká 
maradása. Belépett tehát Bagó Márton műhelyébe és 
itten 1852. április 12-éig működött. Innen átment 
Pestre Müller Emil nyomdájába, ezen üzletből pedig 
1853-ban kivált, hogy újólag Lukács Lászlónál ke­
resse kenyerét 1854 junius hó 4-éig.

Ekkor történt, hogy a debreczeni városi nyomda 
azon időbeli vezetője, Fodor Ruben, hazahítta Ken­
deressyt, ki a szívélyes meghívásnak engedve, föl­
kereste szülőhelyét és ott működött 1858 évi már- 
czius hó 28-áig. Ezen négy évi idő alatt, t. i. 1854 
szeptember' havában vette nőül Kenderessy szak­
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társának, Báhringer Józsefnek Mária nevű leányát, 
kiben a legjobb hitvest és gyermekeinek leggondosabb 
anyját nyerte.

1858-ban újra áttelepedett Budapestre s itten ismét 
a Lukács-féle nyomdában, mely időközben Herz János 
tulajdonába ment át, talált munkát, hol 1860-ig mű­
ködött. Ezen idő után a Müller-nyomdába lépett, 
melyet később a Khór és Wein ezég vett meg s 
itten 1808-ig az Orvosi Hetilapot szedte. Miután 
még egy éven át Budán az egyetemi nyomdában 
működött, visszatért szülővárosába s ottan becsületes 
és ernyedetlen munka közben elérte a mai öröm­
ünnepet.

Budapesten való tartózkodása idejében a fővárosi 
nyomdászság körében új, szabadabb irányt követő 
szellem kezdett terjeszkedni. Kenderessyt is ott talál­
juk az elsők sorában, kik sarkallták szaktársaikat 
anyagi helyzetük javítása érdekében; tagja volt ő az 
1861-ben lezajlott árszabálymozgalom vezető bizott­
ságának. S habár ez a mozgalom kedvező eredményt 
nem birt felmutatni, mégis ama jótékony hatással 
járt, hogy az addig tespedtségben volt kedélyek fel­
ocsúdtak s közelebbi érintkezésbe léptek egymással 
a közös bajok orvoslására. Ezen úton jött létre az­
után a ma virágzó Magyarországi könyvnyomdászok 
és betűöntők egyletének alapletétek, melyen Kende- 
ressy újra tevékeny részt vett.

Ott találjuk továbbá Kenderessyt az 1865-ben és 
1866-bari tett intézkedéseknél az önképzö-egylet meg­
alkotása ügyében, mely egylet azután oly nagy hord­
erejű tényezője lön szocziális küzdelmeinknek.

Szóval, Kenderessy önzetlen munkálkodásával már 
akkor kivívta magának kollegái nagyrabecsülését. S azért 
természetes, hogy a szaktársai jóléte iránt oly fogé­
kony kedélylyel biró egyén, mint Kenderessy, debre- 
czeni sokkal szűkebb hatáskörében sem maradhatott 
soká tétlenül. Szövetkezve az oly korán elhunyt, a 
vidéki nyomdászok sanyarú helyzetének javítását 
szintoly nemes hévvel felkaroló Lesska Nándorral, 
megálapitotta 1872-ben a Debreczeni könyvnyomdászok 
betegsegélyző-egyletét, melynek igazgatásában mai napig, 
utóbb mint elnök, buzgón résztvett.

A mellett, hogy a debreczeni szaktársak ügyeit 
minden alkalommal törekedett érvényre juttatni, nem 
mulasztotta el Kenderessy kötelességeit az általános­
sággal szemben sem. Ezen irányban legnagyobb el­
ismeréssel kell adóznunk azon állhatatos és semmiféle 
akadályoktól vissza nem riadó agitáczióért, melylyel a 
fővárosi nyomdász-egylet országositása érdekében 
síkra szállott. Vidéki szaktársaink közül leginkább 
Kenderessy Lajos és néhai fíóna J. Károly Nyitrán, 
tekinthetők ezen üdvös eszmének előharezosaiul. 
Sajnos, a derék Bóna nem érte el buzgó lkodásának 
megtestesülését; annyival inkább örülnünk kell, hogy 
kitartó munkatársát, Kenderessy Lajost jó sorsa még 
mindig teljes erőben engedi élvezni emberbaráti tö­
rekvéseinek áldásos gyümölcseit.

Óhajtjuk, hogy élvezze még sok, sok éveken á t ! 
Szaktársainak szeretete növekedjék ezután is, a mint 
megérdemli az olyan ember, a ki hosszú pályáján a 
köz javán munkált szakadatlanul. Faragó.

Magyar nyomdász-lexikon.
T. szerkesztő úr ! Most, midőn e folyóirat hasábjain 

előszörmegszólalok, úgy érzem magam, minta miniszter 
ajtaján kopogtató diurnista; és pedig nemcsak azért, 
mert egy és más körülmény következtében halogatni 
kellett a megszólalást addig, a inig lehetett, de azért 
is, mert nagy aggodalommal tölt el: vájjon lesz-e 
sikere annak, a mit elmondani akarok.

Éppen úgy, mint annak a miniszter ajtaján kopog­
tató diurnistának, nekem sincs sok reményem a dolog­
hoz, de annyi bátorságom, mint neki, nekem is van 
és ez késztet arra, hogy legalább — mást biztassak, 
sőt fenyegessek is.

Hanem ennek a bekezdésnek a folytatását a czikk 
végére hagyom. ,

E közben arról van szó, hogy Schwarcz barátom 
e folyóirat októberi füzetében egy magyar nyomdász- 

| lexikon teremtésének tervét újította fel s elég meg­
győzően bebizonyítván annak szükségességét, a kivitelt 
is lehetségesnek mondja.

Ha azt az optimizmus felé hajló meleg hangot, 
s mely e czikkben megnyilatkozott, le is hűtötte nyomban 
j  a t. szerkesztő úr keserű tapasztalás sugallta bölcs 
j  szavaival, — a miket részben én is aláírok — nem 
I hiszem, hogy meggyőzte volna őt és még sokakat 

arról, hogy az a terv kivihetetlen. Ennek a bizonyí­
téka, hogy azóta már — még nagyobb optimizmussal — 
hozzászólt a tervhez más is s hozzászólok én is.

Minden művelt nyomdász, a ki nem elégszik meg 
azzal, ha a minimumot megkeresheti s a kivel ilyen 
dologról — mint Schwarcz barátom helyesen meg­
jegyzi — beszélni lehet, régen, nagyon régen szük­
ségét érzi egy magyar nyomdász-lexikonnak ; ez állítás 
igazságáról annyira meg vagyok győződve én is, hogy 
teljesen fölöslegesnek tartom annak szükségességéről 
beszélni. Éppen ezért mindjárt a dolog gyakorlati 
oldalát fogom meg.

Kezdjük először a szerkesztésen. Mindazok, a kik 
: eddig e dologhoz hozzászóltak, — bocsánat e merész 

kijelentésért — téves nyomon jártak, mert mind azt 
állítják, hogy a magyar nyomdász-lexikon megszer­
kesztéséhez az összes, vagy mondjuk helyesebben : az 
összes törekvő magyar nyomdászok közreműködése 

! szükséges. Ez nem áll; nemcsak azért nem áll, mert 
igy csakugyan nem lenne a dologból semmi, hanem 
azért is, mert a mint jól tudjuk, a hány ház, annyi 
szokás, azaz hogy nem tartjuk be tizen sem azokat 
a szabályokat, melyeknek nálunk létezni keltene s a 
nehézségek leküzdésében pedig érhetünk s érünk is 
el sokan kedvező eredni ényelipt, de az ebből nyert 
tapasztalatot egy keveset tapasztalt, szűk körben mun­
kálkodó, különben bármilyen jeles nyomdász is nem 
állíthatja oda követendő példaként, mert hiszen száz 
meg száz olyan megoldatlan kérdés van nálunk, a 
melyeket ha egy vagy más körülmény közbejötté 
mellett mi magunk megoldunk is, nem következés, 
hogy azt más is, a kinél ilyen szerencsés körülmény 
nem játszik közbe, szintén megoldhassa.

Ennek következtében nagyon természetes az, hogy 
a Pétertől vagy Páltól ajánlott eljárási módot vagy
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szabályt csak egy kissé lelkiismeretes szerkesztőség 
sem vehetné készpénznek; mert ha annak venné, 
úgy a könyvből egy nagy galimasztika lenne, ha 
pedig nem, úgy a különféle helyekről, különféle sze­
mélyektől ajánlott szabályok, módozatok kipróbálása, 
megrostálása s hozzá még a dolgozat irodalmi szín­
vonalra emelése sokkal több munkát adna, mintha az 
egészi művet egy ember irná meg.

Abban sem értek egyet Schwarcz barátommal, hogy 
annak a lexikonnak a németből való fordításnak még 
látszatát sem szabadni^ viselnie ; ellenkezőleg, a már 
nagyon előhaladott és sokszorosan kipróbált német 
szakirodalmat egy ily munka szerkesztésénél nagyon 
is igénybe kell venni s nem kell irtózni sok esetben 
még a szolgai másolástól sem, mert a rossz eredetinél 
mindig jobb a jó kópia; meg aztán ' az a német 
nyomdász-szakirodalom olyan magas fokon áll mar, 
a hová mi még soká fogunk eljutni s igy azt utánozva,•. 
nemzeti büszkeségünkön alig esik csorba.

Ezeket az okokat figyelembe véve, én úgy képzelem 
a magyar nyomdász-lexikon szerkesztését, ha a buda­
pesti könyvnyomdászok szakkörének választmánya
—  mint az erre leghivatottabb s egy kis tőkével is 
rendelkező testület — legfeljebb négy idősebb s gya­
korlatilag képzett szaktársat — minél előbb, annál 
jobb — bíz meg a szerkesztéssel, másik négyet pedig 
az adminisztraczionalis teendőkkel. Mig aztán az első 
négy szaktárs az anyag összehalmozásán fáradozik, a 
másik négy megmozgat minden mozgathatót, hogy a 
dolog anyagi oldala minél jobban biztosítva legyen, 
így aztán mire a szerkesztő-bizottság munkájával 
annyira halad, hogy a sajtó alá rendezésről kell gon­
doskodni, már tiszta kép áll előttünk arról, vájjon a 
továbbmenés tanácsos-e. Ekkor még vissza is lehet 
fordulni, tovább is lehet menni; és én erősen hiszem, 
hogy ha abban a négy szaktársban, a kiket az admi­
nisztratív teendőkkel megbíz a szakkör, csak annyi 
élelmesség lesz, mint a mennyi egy negyedrész ameri­
kaiban van, úgy tovább fogunk menni.

De vegyük elő a dolog firiancziális oldalát, mely 
legalkalmasabb arra, hogy meggyőződjünk arról, vájjon 
érdemes-e e dologgal tovább is foglalkozni.

Az én számításom szerint a munka legalább 20 
ívre (nagy nyolczadrétű, kéthasábos oldalakkal) ter­
jedne, s miután azok, a ldk e dologhoz eddig h'ozzá- 
szólottak, a magyar nyomdászok 50 százalékát vélik 
megnyerhetőnek, én is elfogadom e számot; igy hát 
1500 példányt kellene abból nyomatni. Ennek az 
alapján készítem az alábbi, körülbelől helyes számítást.

Nyomtatási költség 20 ív á 50 frt . = 
Kötés 1500 példány á 35 kr. . . =
Előfizetési felhívás, postaköltség stb. 
Szerkesztésért . . . .

1000 frt.
525 » 
125 » 
500 »

2150 frt.
A mű előállítási költsége tehát 2150 frt elég tekin­

télyes összegre rúgna, de ha az egyes példányok 
árát 2 írtban (a mi végre is egy 20 ívet kitevő szak­
munkáért nem is mondható soknak) határozzuk meg, 
úgy 3000 frt bevételhez jutunk, melyből ha a 2150 frt 
kiadást levonjuk, marad tiszta haszon 850 f r t ; ez

pedig elég szép összeg arra, hogy a Szakkör az 
előfizetési felhívás stb. nyomtatását megkoczkáztassa 
érte.

Igen ám, de hol a biztosíték arra, hogy 1500 pél­
dány el fog fogyni ? kérdezi bizonyára a t. szerkesztő 
úr. Először is abban, hogy a magyar nyomdászok 
50 százalékáról joggal föl lehet tenni, hogy egy ilyen 
művet meg fognak szerezni, már pedig 1500 (a 
nyomdatulajdonosokat is beleszámítva) körülbelől csak 
40 százalékát teszi ezeknek; másodszor pedig abban 
a praktikus- és még eddig senki által nem gyakorolt 
módban, melyet az előfizetők gyűjtésére nézve az 
adminisztraczionalis teendőkkel megbízandó bizottsággal 
annak idején közölni fogok, s a mely mód mig egy­
részt megkímél a költséges és fáradságos füzetes 
kiadássali bajlódástól, módot nyújt még a legszeré­
nyebb körülmények közt élő szaktársnak is, hogy 
minden anyagi megerőltetés nélkül, úgyszólván ingyen 
jusson egy ránézve rendkívül becses könyv birtokába.

Ennyit tartottam szükségesnek e dologról egyelőre 
biztatásul elmondani; csupán azt teszem még hozzá, 
hogy én annyira bízom az eszme sikerében, miszerint 
határozottan mondhatom, hogy az esetben, ha a Szakkör 
egy negyedév alatt meg nem indítja az akcziót egy 
magyar nyomdász-lexikon létesítése érdekében, úgy 
arra egy magánvállalat fog vállalkozni. Ez a fenye­
getés pedig nem tréfa.

Munkára hát, a mig nem késő! Ruzicska Gvula.

Új rendszerű rézmaratás.
A mai számunkban közlött szép klisé (a millenáris 

kiállítás történelmi pavillonja) Weinwurm Antal elő­
nyösen ismert műintézetében fénykép után készült, 
az általa mintegy két évvel ezelőtt meghonosított 
amerikai mód szerint, rézre.

A horgany- és réz-klisék előállításában nálunk a 
haladás oly örvendetes és rohamos, hogy a képsok- 
szorositás immár a művészet magaslatára emelkedett. 
Ebben nagy érdeme van Weinwurm Antalnak, ki 
semmi anyagi áldozatot nem kiméivé, tanulmányutak téte­
lével gyarapítja tapasztalatait, tökéletesíti műintézetét.

Sajnos, e téren a hazai munkáskezek hiányzanak 
és ezért Weinwurm  nagy gondot fordit arra is, hogy 
a magyar munkások elérjék a kiképzettség legmagasabb 
fokát. A külföldi munkások e téren sokkal előrehala- 
dottabbak, de igényeik is oly nagyok, hogy a mi 
viszonyainkkal nem egyeznek, miért is azokat szer­
ződtetni nagy nehézséggel jár. »

Ez az új eljárás a közvetlen vetítésben rejlik, vagyis 
abban, hogy a képet az üveglemezről közvetlen a hor­
ganyra viszszük át (kopirozzuk), úgy, hogy a horgany- 
lemezt fényérzékeny állapotba hozzuk, mig ellenben 
a régi eljárásnál az üveglemezről papírra s azután a 
papírról a horganylemezre való átvitel után lehetett a 
klisét előállítani, mi által a kép hű visszaadásában 
sokat szenvedett, a közvetlenség pedig a hűség és 
természetesség előnyére szolgál s igy a klisét sokkal 
gyorsabban lehet elkészíteni.
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Ez az eljárás hazánkat a külfölddel szemben telje­
sen versenyképessé teszi úgy a kivitel jóságában, mint 
az árak olcsóságában.

Megszűnt tehát az oly költséges és kellemetlen 
kényszer, hogy Bécsbe vagy még messzebb kellett 
klisékért menni. Itthon kapjuk meg, épp oly jó kivi­
telben és olcsóbban, mint a külföldön.

Ezt az új eljárást nemcsak vörös- vagy sárgarézre, 
de horganyra is lehet alkalmazni, sőt a ezég alkal­
mazza is a szerint, a mint a reprodukezió tartóssága 
azt kívánatossá teszi.

Weinwurm Antal műintézete oly nagyszabású és 
oly jól berendezett, hogy képes egy 20— 50 négyszög- 
centiméter területű autotypiát 20 óra alatt, a villamos 
világítás segítségével, mely műintézetébe szintén be 
van vezetve, előállítani.

Hogy mily művészi tökélylyel, azt mutatja az itt 
közlött szép klisé. L. fí.

Időleges kiállítás.
Az ezredéves országos kiállítás igazgatósága mind­

azokhoz, kiknek közreműködése az alábbiakat lehetővé 
teszi, az iparostanonezok, segédek és munkások készít­
ményeiből rendezendő időleges kiállításban való részt- 
vételre nézve a következő felhívást intézte :

H azánk ezredéves fennállása alkalmából rendezendő kiállí­
tásnak czélja bem utatni M agyarország szellemi és közgaz­
dasági állapotát.

E ezélt szem előtt tartva, a kiállítási programul felöleli 
a  nemzeti m unka m inden ágazatát, de első sorban kiváló 
szerepet ju tta t a  hazai ipar m inden tényezőjének.

Mi sem  term észetesebb ennélfogva, minthogy a hazai 
ipar keretében megfelelő helyet kell elfoglalni az iparos­
tanonezok, segédek és m unkások kiállításának, a  melyben 
oly egyének versenye érvényesül, a  kiknek ügyessége és 
Ízlése, szorgalm a és ügybuzgalm a zálogát képezi a  hazai 
ipar m éltán várható  felvirágoztatásának ! De tanúbizonysá­
go t van hivatva szolgáltatni ez a kiállítás arra  nézve is, 
hogy az ipar e nélkülözhetlen segédm unkásai szakmájuk 
keretében különösen az utolsó tiz év ó ta  m ennyire haladtak ?

Az iparostanonezok, segédek és m unkások tervezett 
kiállítása ennélfogva nagy jelentőséggel bir és pedig nem­
csak az 1896-iki ezredéves orsz. kiállítás teljessége szem­

p o n tjá b ó l, hanem  kiváltképen az  illető kiállítók között 
tám asztandó versenynél fogva, a  melyet ezen kiállítás elő­
idézni s ez által a  m agyar m unka ezert ágazatának életre­
valóságáról, szellemi erejéről tájékozást nyújtani hivatva van.

Nagy súlyt helyezünk tehát a  szóban levő kiállításra és 
épp azért teljes bizalomm al fordulunk m indazokhoz, a 
kiknek hathatós közrem űködése nélkül ezen kiállítást létre­
hozni teljes lehetetlenség volna, hogy illetékes körükben 
befolyásukat oly irányban érvényesíteni szíveskedjenek, 
hogy ezen kiállítás nem csak mennyiség, de m inőség tekin­
tetében is megfeleljen ama várakozásnak, a  melyet hozzá­
fűzünk ; buzdítsák, tám ogassák azokat, a  kik tehetségüknél 
fogva a  kiállításban résztvenni jogosítva vannak.

Ezen tényezők pedig a  kerületi és helyi bizottságok, a 
kereskedelm i és iparkam arák, az ipartestületek és társula­
tok ; továbbá a  külföldön hazafias szellem ben m űködő 
m agyar eg y le tek ; m ert a  jelen kiállításban a  külföldön 
lakó és m agyar honos iparostanonezok, segédek és m un­
kások is résztvehetnek készítményeikkel.

Nagy feladat vár e kiállítás rendezése körül különösen 
a  kerületi bizottságokra, a  melyekre nemcsak a kiállítási 
tárgyak elkészítésének ellenőrzése, hanem a feleknek a 
szükséges tudnivalókkal leendő ellátása, a  bejelentési íveknek 
összegyűjtése és a  kiállítási igazgatósághoz való ju tta tása  
tárgyában is kell intézkedniük.

A kiállításban való részvételre vonatkozó határozm ányok 
különben a  bejelentési ívekhez csatolt szabályzatban sorol­
tatnak fel ré sz le tesen ; m indamellett e helyen is szükséges­
nek tartom  kiemelni, h o g y :

1. minden egyes bejelentő csak szakm ájába vágó s általa 
készítendő tárgyakat jelenthet be a  k iá llítá sra ;

2. a  bejelentési határidő 1896. január 31-én já r  le ;
3. a két egyenlő példányban kiállítandó bejelentési ívek 

azon kerületi vagy helyi bizottságnál nyújtandók be, a 
melynek területén az illető bejelentő ta rtó zk o d ik : külföldön 
lakók bejelentési ívei azonban vagy az ottani m agyar 
egylet utján, vagy közvetlenül is beküldhetők a  kiállítási 
igazgatósághoz;

4. ezen időleges kiállítás 1896. évi julius hó 15-én nyílik 
meg és augusztus hó 15-iJv napjáig ta r t ;

5. a  kiállításra elfogadott tárgyak 1896. évi junius hó 
1-ig bérmentve lesznek a kiállítási igazgatóság czímére 
beküldendők; azok díjtalan elhelyezéséről és visszaküldé­
séről a kiállítási igazgatóság fog intézkedni úgy, hogy e 
csoportbeli kiállítók még térdíjat sem fognak fizetni; végül

6. a kiállítók arany-, ezüst-pénzbeli jutalmakkal, elismerő 
oklevelekkel, esetleg emlékokmányokkal fognak kitüntettetni.

Ezek felsorolása után van szerencsénk ismételten tisztelet- 
teljesen felkérni a  t. Czímet, hogy az iparostanonezok, 
segédek és m unkások időleges kiállításának rendezésében 
hazafias mozgalommal résztvenni és sa já t hatáskörében 
m indent elkövetni szíveskedjék, hogy az ezredéves orszá­
gos kiállításnak ezen csoportozata minél fényesebb sikert 
tüntessen fel.

A szükséges bejelentési ívek szétosztás végett idezártan 
a kerületi bizottságok és külföldi m agyar egyletek rendel­
kezésére bocsáttattak.

Az örmény-török abéczéről.
(F o ly ta tás és  vége.)

32. <[• — p, i-s =  pür, a török átírásban mindig 
p, a keleti örményben /-nek is hangzik. (L. 2. sz. a.)

33. ^  =  k, (j; =  ke, megfelel eredeti hangzásában
a magyar i-nak. A török átírásban /"-val is válta­
kozik.

F. o. U u f  = 4,b j’P = . kejf, =  .p h o ^  =
kösk.

34. o =  o, az örményben úgy hangzik, mint a 
magyarban, de úgy a török átírásban is, ha magában 
áll, o í-val összekötve ö-t jelöl.

P. 0 . =  °f- — Ok, J j j  =  ToL kol, jyS" —
=  kör.

35. 'P =  f  fe , az örményben és a török átírásban 
úgy hangzik, mint a magyar f .

P. 0 . =  $ /" " /" /  =  füsziil, J y a i  —
—  fuSZlll.

# * #
Az örményben kettős magánhangzók is vannak, a 

melyek a következők : “>/ =  ai, uj, oj, «««- =  au, 
Irui =  ia, Irt. =  jev, "J =  Ifi.
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Midőn a fentebbiekben a török nyelvre alkalmazott 
örmény irást ismertettem, úgy állítottam össze a hang­
tani részt, hogy az egyszersmind a benne előforduló 
sok példa alapján olvasási gyakorlatul is szolgálhat.

Most még csak nehány dolgot aka­
rok megjegyezni, hogy az összes ör­
mény betűkből összesen három nem 
alkalmaztatik a törökben egyáltalá­
ban, három pedig 7-, /«, felváltva 
helyettesíti a k betűt, kettő a d-1, t ,
"» és kettő az r-1, p t.

Az örmény írásjeleket épp úgy át­
vették a török átírásnál, mint a görög­
ből, habár a törökben nem mindegyi­
ket alkalmazzák is. Ezen átírt írás­
jelek a következők:

soL=». ouoiLe. ( '  ) =  — =  gon­
dolatjel; J \  ( ' )  =  , =  vessző, hang­
súly; ( ) =
? =  kérdőjel; j  ( ~ )  |
=  ! =  felkiáltójel; ^^oxíaíC njSoMyS

idajü ( . )  =  : =  kettőspont; x-ycLxá. j

otuz i'ics paraja tali'bi öhdeszinde olub ücs gün khita- 
minda karari katiszi veriledseginden istiraja talib olan- 
larin makami szeraszkeri levazimat daireszine gelmeleri 
ílan oulnur.

■HW .1.0U P t u n h u r i ,  

U b l U .  cu l « f * U M , b P b
rtuaubU b

-®!í3SC5<£s—

11 l i i  \

1 (J)"« /(» “ </í - 1]/■/>/■ Ul.ou y í  (d-fiifop£ou' t])£ui£p
• l1-  (?/- u n t .u  'f íf t/ iu t f tn u u iu j  o j t u l t  p l * b

4>('ll"'l> “l ‘h b  • <[k Q ftm
t j n l u  ( J  u j  p  u j  t y j f l j  t n  iiS b  íj t^  u f c j u j i í f c p -

iu n L b  i

I • I • \

P *• 2' 
t  «i|. 2. 13. 
»j- l'o iT  • 4 • 8 •

aJaiü ( : )  =  . =  pont; ia ~ » i íL jy  
(••) =  - =  kötőjel; xi-iö\
( , )  =  , =  vessző, nyűgjei.

E jelek használatára vonatkozólag 
tudnunk kell, hogy az idéző-, kérdő­
felkiáltójelet mindig a szók fölé helye­
zik, a többi jeleket pedig úgy hasz­
nálják, mint mi. Álljon itt egy-egy 
példa a kérdő- és felkiáltójelre:

£ j [“- ‘rr  "i’1'/"/’ nphf,'/ éjimi
sziniz, khosmü sziniz?

f e ,  ‘lipijiiiif]
Bu ne güzellik, bu ne n'ízam?

Az örményben használnak ezenkívül 
még egy jelet, a mely a rövidítéseket 
jelzi, a jegye mindig a rövidített szó 
fölé tétetik, p. o. Krisztus. Ha két 
szó rövidítése egyenlő, akkor a jel az egyiknél a rövidí­
tés alá jut. P. o. =  isten, «"LS- =  hamis istenek.

Ilan.
Babl szeraszkeri.

Szijah jazli köszele kírpínt'íszi, kijei dsedíd ücs bin 
ücs jűz altmis dört.

Haddikjari köszele kirpintiszi, kijei dsed'íd bin bes 
jűz on alti.

Szabonl'í köszele kirpintiszi, kijei dsedíd dört jüz 
jetm'ís.

Kirmizi telatín, kijei dsedid ík'í jüz altmüs ücs.
Szakhtijan kirpintiszi, kijei dsedid iki bin jedi jüz 

on szek'íz.
Szesín kirpintiszi, kijei dsedid szek'íz jüz k'írk szekiz.
Vakita kirpintiszi, kijei dsedid kirk jüz jetmis szekiz.
Nizamije szaradskhane ambarinda mevdend murak- 

kam el mikdar jedi kalem.
Kirpintinin eszmani niszfe szüret ve niszfe dijeri 

nakden alinmak üzre bir biri üzerine hehez kijei dsedidi

2  *S nL- "/''/A  i f a r b p b .p »
3  jtbuim tniíijnHtj l / “-,pp

Jut lifiitpq ffb [<£ fiit fi t [b  ■'-</'»<- ^  i‘i “l  " l *

u n u u  • f lp f iu w n u u t  o^u/b [ i l  

u u j t i jp p l ip  t o p u b  ^ n L t jn t  p p h in iu

4  b p J b j k p b . p » 'i f ' .p p  h ^ k p l ' i '  2 / , l \ p / '  > k j

U 'Lpu^ph  / / "  if’ P l ' u[ l 'p u‘ ,nb p i},p  • ^ttjiq/iit

5 [ J l i [ i i u i u f £ ü [ i q £  u i l ' i l ’ p t " p -  C H / ' P ‘ U  u i b i } " p k [ J u / " j b

lr u 'i p } ’p ’l_ .p k p * " ! ' l '[ b  u ' l ~ j l ' i  > u A & m tf. q-rtL ‘[ i f b p  t ’[b  ^ '[ b

2 Ut|_- 
5. ÍJ.

i • IC.

3»At*r • i 1 
t  bn*-í- 6- 29> T."'/.- 

3-6. <11 3. 0- 2 \)kL . 
• 1 3 ,  111 b “' í • 2 - ! / •  
l’ o«r. IO-6 > '\ "^r 6 - IU>

t  3- 12.i 
2 - -12■ 

e i r - T  Ifi- 2 0 .
2. 4. 4. 20.

[i 2 S"’/’' ö- ö>

2 üí/.- 

I *Vo/>

K W X

W C  U k f 'M + k f 'l '

h ijf, j  * q J ji in  Q  ui t i jp f i  u tfi  

í n L ^ b j t t j p  ‘f f i í - U j i u j í r  t u  o  j  n  t*lt u j & uj

^/<tn tj£ uiuftpl, ujojuj £ £ qtuupbp'b i/fti.*
t u i ^ u i p p tu otnt. üiu  o  uj

fJuJjftuj pts Jutt^iutPp
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l l a n .

Babl szeraszkeri.
Fesz ve Iszm'íd fabrikai humajunlar icsün mübajja 

olunadsak csivid ve sza'fre bója edszaszinin münaka- 
zalari edsza olunadsagindan tajib olanlarin makami 
szeraszkeri levazimat daireszine gelmeleri ilan olunur.

Kardos Árpád.

VEGYESEK.
Tisztelt előfizetőinkhez! Az év végével kérjük 

lapunk tisztelt olvasóit előfizetéseik szives megújítá­
sára és lapunknak az illetékes körökben való terjesz­
tésére. Mai számunkhoz postautalványt is mellékelünk 
az előfizetési összeg könnyebb beküldhetése végett, 
a melyre a régi czímszalag reáragasztását kérjük. Az 
előfizetési árak a régiek maradnak:

egész évre 2 f r t  — 4 korona, 
félévre . . 1 f r t  =  2 korona 

a mely kiadóhivatalunkhoz, Budapest, V., hold-utcza 
7. szám alá küldendő.

Mellékletünk. A vidéki nyom dák is haladnak a  korral. 
Mai mellékletünk is egy vidéki nyom da term éke: a  nagy- 
becskereki Pteitz-czégé és a  m int látjuk, csinos, tetszetős 
termék. A nyomó sokkal nagyobb gonddal dolgozott rajta, 
mint a  szedő. A nyomó szolid, diskrét színeket használt, 
a szedő azonban fraktur-betűket, a melyet lehetőleg kerülni 
kell m agyar nyom tatványoknál, különösen most, a mikor 
úgyszólván teljesen elhódította a teret a  latin betű a fraktur 
elől. E zt a  h ibát leszámítva, gratulálnunk kell az olyan 
vidéki nyom dának, a mely ilyen csinos dolgokat produkál. 
Csak előre!

Mai számunk késéséért olvasóink szives elnézését 
kérjük. Ismert okok tették e késést elkerülhetlenné. Jövőre 
azonban m ár a  rendes időben köszöntünk be mindenüvé, 
s a  mikor m ost az akaratunkon kivül eső késésért még 
egyszer elnézést kérünk: olvasóinknak boldog újévet kí­
vánunk !

A Szakköri tagok figyelmébe ! Az utóbb lefolyt moz­
galom a  kör tagjait sokfelé vitte s igy a  kör sem a 
Grafikai Szemlét, sem az Évkönyvet nem tudja  pontosan 
kézbesíteni addig, mig meg nem tudja, hogy hol mennyi 
tag  van s kik azok? Ez úton kéri tehát a  pénztáros a 
tagokat, hogy a  jövő hét folyamán okvetlen tudassák 
v e le : melyik nyom dában hány tag  v a n ; kéri továbbá, 
hogy erről neki a  nevek pontos feltüntetésével jegyzéket 
küldjenek be, hogy az expediczió pontosan s rendben tö r­
ténhessék. A változás -egy levelező-lapon Rencsisovszky F. 
pénztáros lakására  (VII., Kerepesi-út 64, III. 32) küldendő.

A Magyar Nyomdászok Évkönyvének deczember hó 
10-én kellett volna megjelennie, de a  közbejött és ismert 
akadályok m iatt csak újév után  jelenhetik meg. A kiadó- 
hivatal úgy intézkedik, hogy: január elején úgy a  tagok, 
mint az előfizetők kézhez kapják a könyvet. Az előfizetések 
az Évkönyv kiadóhivatalához (Budapest, V., hold-utcza 7. sz.) 
intézendők.

A XV. csoport pavillonjának építése az ezredéves 
kiállítás területén gyorsan halad a  befejezés felé s mihama­
rabb tető alá kerül, ü g y  halljuk, hogy február havában 
m ár megkezdik a  pavillon berendezését, a mely ugyancsak 
erős m unkát igényel, hogy a  kiállítás m egnyitásáig befejez­
hető legyen.

A sajtó kiállítása. Az ezredéves kiállításon a  díszes * 
közművelődési és sajtópavillon egy óriás földszinti term é­
ben lesz a  m agyar sajtó kiállítása. A terem  11 méter 
hosszú és 7 m éter széles s m ár a külső díszítése is m utatja, 
milyen czélt szolgál. A dekoratív festéssel díszített falon, 
illő keretbe a fővárosi lapok fejeit illesztik bele, még pedig 
eredetiben, az ő papirosukon, a sa já t betűikkel nyom tatva.

A kiállítás tárgyai lesznek első sorban a m agyar zsurna­
lisztika emlékei, reliquiái s a  hirlapirás történeti fejlődését 
feltüntető emlékek. Neves újságírók képei és szobrai kerül­
nek ide, a régibb újságok első példányai, nagyérdekű kéz­
iratok, aranytollak, emlékezetes irószerszámok stb. Kiállítják 
a m agyarországi időszaki sajtó összes termékeit. A mi 
csak újság, folyóirat, szaklap M agyarországon megjelenik, 
mind itt lesz egy-egy példányban. Ugyancsak itt állítják 
ki az összes m agyarországi lapok rövid monográfiáit, az 
ism ert újságírók életrajzát úgy, hogy ezek a  füzetkék 
egybekötve a m agyar hírlapirodalom teljes áttekinthető tö r­
ténetét adják. Az érdekes kiállításon való részvételre a 
kiállítás igazgatósága m ost szólítja föl a  sajtó orgánum ait 
s egyszersmind kéri azokat a m agánosokat, a  kiknek a 
sajtó történetében nevezetes reliquiái vannak, hogy azokat 
lehetőleg állítsák ki a  sajtó kiállításán. A bejelentések 
1896. jan u ár 31-éig a  kiállítás igazgatóságához küldendők.

Alkotmány czímmel az úgynevezett néppárt január 1-től 
kezdve napilapot indít. A lapot az Alkotmány-nyomda 
(technikai v eze tő je : Márián György, kinek nyom dáját
Székesfehérvárról helyezték á t a  fővárosba, Baross-utcza 
59. sz. alá) állítja elő és a  szerkesztője Kaas Ivor báró 
lesz.

Új betűöntődé a fővárosban. Sedlmayer Ferencz szak­
társunk betűöntő- és töm öntő-üzletet nyitott VI. kér. Vörös- 
m arty-uteza 68. szám  alatt.

Halálesetek. Lapunk zártakor veszszük a  szomorú hírt, 
hogy a Királyhágón túli nyom dászság egyik kiválóan tisz­
telt tagja, Imreh Sándor, a m arosvásárhelyi ev. ref. kollé­
gium nyom dájának érdemes vezetője, f. hó 25-én, élete 66-ik 
évében, jobb létre szenderült. Helyszűke m iatt legközelebbi 
szám unkban fogunk Imreh tevékenységéről bővebben meg­
emlékezni. — Deczember 27-én pedig Kertész József halt 
meg 59 éves korában. Kertészben a  fővárosi nyom dafőnö­
kök testülete egyik előkelő és rokonszenves alakját veszí­
tette, ki személyzete iránt mindig m éltányossággal és elő­
zékenységgel viseltetett. Idősebb szaktársaink kivált a  mai 
körülmények között nagy elismeréssel fognak azon jobb 
viszonyokra visszaemlékezni, melyek nyom dájában mindenha 
uralkodtak, különösen az ötét m ár évekkel ezelőtt a halál­
ban megelőzött felejthetetlen emlékű Lánghy János műveze­
tőjének korszakában. —  Végre 28-án id. Poldini Ede halt 
meg élete 75-ik évében. Poldini Ede szintén a legjobb emlé­
ket hagyja hátra  szaktársainknál; a  Könyvnyomdászok 
Szakköre is egy érdemes tagot veszített benne. — Deczem­
ber hó folyam án még két férfiú hunyt el, kik egyidőben 
szakm ánk terén is m űködtek. Az egyik Lauffer Vilmos, 
volt fővárosi könyvárús és kiadó, ki 74 éves életkorában 
szenderült jobblétre. Lauffer 1848-ban szakadt hozzánk Lip­
cséből és itt ezelőtt 20— 30 évvel mint könyvkiadó nagyobb 
tevékenységet fejtett ki. — A másik elhunyt Khór Gyula, 
ki 65-ik életévében halt meg. Khór 1848/49-es honvédtiszt, 
később közöshadseregbeli tiszt volt. A katonaszolgálat el­
hagyása után Wein János társaságában átvette a budapesti 
Müller Emil-félc könyvnyom dát; a  Khór és W ein ezég m ajd­
nem húsz évig állott fenn, m unkásait tisztességes bánás­
m ódban részesítve. Jelenleg tudvalevőleg a  Pesti Lloyd-tár- 
sulat birja  a  nyomdát.

Kosa R ezső: Ólombetűk világa czímű elbeszélés­
kötetére hirdet előfizetést Robicsck Zsigmond könyvkeres­
kedése. A könyvben érdekes történeteket m ond el a szerző 
a m agyar munkás-világ vezérlő eleméről: a  könyvnyom ta­
tókról. A szerző m aga is évek hosszú során á t foglalkozott 
a  betűszekrény mellett, mig az  irodalom föl nem fedezte 
s el nem szólította onnan s igy személyes tapasztalatait 
és m egpróbáltatásait beszéli cl meleg közvetlenséggel a 
hangulatos történetekben. Minden író csakis abban a kör­
ben lehet igazán reális, a  melyet sok éves, személyes ta- 

1 pasztalatok ú tján ism ert meg, sz ó v a l. valósággal beleélte 
m agát alakjai gondolkozásm ódjába. Az Ólombetűk világa a 
m agyarországi m unkások szocziális, valamint erkölcsi és 
műveltségi viszonyait vonzóan megirt, fordulatos történe­
tekben m utatja be. A m agyar társadalom nak méltán érde­
kében áll, hogy a hazai értelmiségnek ezt az elnyomott 
osztályát megismerje és fölszabadításáért minden lehetőt 
elkövessen. Ez a nemes czél vezette a szerzőt kötete meg-
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írásánál. Elbeszéléseivel föl óha jtja  kelteni az érdeklődést 
e névtelen emberek ismeretlen világa iránt. A kiadó lcönyv- 
kereskedő-ezég előtt pedig az a  ezél lebegett, midőn az 
Ólombetűk világa k iadására vállalkozott, hogy kellemesen 
szórakoztató olvasm ányt adjon az olvasó kezébe. Az Ólom­
betűk világa 10— 12 ívre terjedő, közép 8-rétű, tetszetős 
kiállítású kötetben jelenik meg deczember hó közepén. 
Ara 1 frt. Előfizetések és megrendelések Kása Rezső nevére 
czímezve, Robicsek Zsigmond könyvkereskedésébe (Fürdő- 
utcza 8. sz.) küldendők. A m egrendelők a m űvet bér­
mentve kapják meg.

A Beit és Társa hírneves festékgyáros ezég körlevélben 
tudatja, hogy a gyár régi m unkatársait: Buhle Arthurt és 
Lipschiitz Oszkár d rt a ezég jegyzésével bizta meg és 
hogy m indketten közösen jegyzik a ezéget ezután.

A Numrich és Társa lipcsei betűöntő és rérléniagyári 
ezég beküldötte legújabb termékeinek gyűjtem ényét, mely 
díszes borítékba öltöztetve, hátoldalával egyúttal Íróasztalra 
való alátétnek is használható. A gyűjtem ényből különösen 
kiválnak a  szebbnél-szebb vignetták, melyek a legkülön­
félébb alkalmakra szolgáltatnak ezélszerű díszítő anyagot.

Katonai nyomda. Münchenben, m int a  Correspondent 
irja, legközelebb egy katonai nyom dát rendeztek be, mely­
ben egy őrm ester felügyelete alatt 14 katona (11 szedő és 
3 gépmester) van állandóan alkalmazva. A munkaidejük 
reggel 8— 12-ig, d. u. 3— 6-ig tart. (Tehát e tekintetben 
jóval megelőzték az összes nyom dászokat.) A déli szünet 
alatt egy katona áll ő rt a  nyom dahelyiségben. A nyom dász­
katonák a kaszárnyában vannak beszállásolva, csakhogy 
élelmezést nem kapnak, mely helyett azonban a  rendes 
zsoldon kivül hetenkint 11 m árka 40 fillér díjazásban ré­
szesülnek. A nyom dában alkalm azott mindegyik katona a 
belső ügym enetre -és az ott előforduló nyom dai m unkákra 
nézve titoktartási fogadalm at tesz. Önként érthető, hogy a 
Münchenben fennálló m agánnyom dák, valam int a  nyomdai 
m unkásokat érzékenyen érinti ez az intézkedés.

A nyomdai munka áldozatai. Egy német statisztikai 
évkönyv évek során  át szorgalm asan gyűjtö tt adatokkal 
m utatja  ki a  nyom dai m unka ártalm asságát. Legelterjed­
tebbek a szedőszem élyzet körében a  lélegző szei'vek beteg­
ségei ; ezek pusztítják el a nyom dászok hatvan százalékát. 
Negyven százaiéba a  tüdőbajos nyom dászoknak 20— 30 
éves korban, huszonöt százaléka 30—40 éves korban hal 
meg. Kilencz esetben tiz közül tüdővész alakjában lép fel 
a betegség, úgy, hogy ebbe hal bele a  nyom dászok fele, j 
a  mennyiben m ár előzőleg áldozatul nem esnek az ólom- j 
mérgezésnek. Az ólommérgezést első sorban a szedőszek- j 
rényben felgyülemlő ólompor okozza. Ez a por szétterjed 
a szedőhelyiségekben és lélegzés közben, vagy pedig az 
ételekkel, a  mennyiben a szedők ott a nyom dában, mösatlan 
kézzel esznek, behatol a  testbe és ólommérgezést okoz, 
melynek tünetei nagyon hasonlítanak a krónikus alkohol­
mérgezéshez. Az ólompor ezenfelül m egtám adja az idegeket, 
a férfiak ideggyöngeségbe esnek tőle, a  nőknél igen gyak- j 
ran koraszülést idéz elő. Újabb időben az orvosok a 
nyom daszem élyzet egészségi viszonyainak m egjavítására a 
következő óvórendszabályokat jav a so lják : 1. Ügyelni kell 
rá, hogy legalább is húsz köbméter tér jusson  egy m un­
kásra (? ?). 2. Gondoskodni kell a nyomdahelyiségek jó 
szellőztetéséről. 3. A helyiségeket naponta alaposan ki kell 
takarítani. 4. A nyom dában étkezni nem szabad és távozás 
előtt a kezeket meg kell mosni. 5. A szedőszekrényeket időn- 
kint a szabad levegőn szorgosan meg kell tisztítani a 
bennök felgyülemlett ólomportól.

Leégett nyomdák. Párisban Gautherin nagy könyv­
nyom dája november 18-án teljesen leégett. Az anyag  b iz­
tosítva volt. A párisi községtanács 2500 frankot szavazo tt 
meg a m unkásoknak, kiknek felső ruhájuk bennégett. — 
Londonból távirják : November 30-án este az Union-czég 
nyom dájában Chirworthban (Surreg grófság) nagy tűz 
ütött ki. Nagyszám ú nyom tatvány és kézirat égett cl. A kárt 
100.000 frtra  becsülik. 140 alkalm azott kereset nélkül van.

Nyomdapapiros vámja Görögországban. Egy augusztus 
15-én kelt görög királyi rendelet kimondotta, hogy a hír­
lapoknak es azok mellékleteinek nyom ására szolgáló nyom da­
papiros csak az esetben részesíthető az alacsonyabb vámtétel

szerinti vámkezelésben, ha .annak a  többi nyom dapapirostól 
való megkülönböztetése végett megkívánt két viznyom ásos 
párhuzam  vonala a papiros lapjának közepén Van rányomva, 
úgyszintén a fentemlitett czélra szolgáló hengeres nyom da­
papirosnak is egész hosszában el kell látva lennie a meg­
állapított két párhuzam os viznyom ásos vonallal.

Zsebkendőre nyomott újság. Egy m adridi lapnak elmés 
ötlete tám adt, hogy előfizetőket fogjon. A lapot ugyanis nem 
papirosra, hanem finom vászonra nyomják. A nyomdafesték 
— melynek összetétele a  szerkesztőség titka — tiszta vízzel 
könnyen lem osható. Ha az ember a lapot elolvasta, egy­
szerűen vizbe m ártja s m iután m egszáritotta, hófehérségű 
zsebkendőbe fujhatja az orrát.

Amerikai Képes Lapok czímen New-Yorkban november 
elejétől nagy gonddal szerkesztett képes lap jelenik meg 
az amerikai m agyar irodalmi társaság  kiadásában. A lapnak 
az a czélja, hogy Amerika népével és az elam erikaiasodott 
m agyarokkal megismertesse M agyarország viszonyait. A szer­
kesztőség gondoskodni akar arról is, hogy a lapot azok is 
olvassák, a  kik m agyarul nem tudnak és ezért a lap angol 
kiadását is tervezi Hungárián Illustratcd czímen s ebben 
különösen a  millénium ügyével akarnak foglalkozni s a 
milléniumi kiállítást bem utatni az amerikaiaknak. A lap 
ára egész évre 2 frt 50 kr.

HIV A T AL O S RÉSZ.
Figyelmeztetjük a szaktársakat, hogy az Évkönyvre 

csak azok reflektálhatnak, a kik 1895. augusztus lw 1-töt 
fogva tagjai a Szakkörnek s hátralékban nincsenek. Általá­
ban a  kör különös szigorral fog eljárni a  hátralékos tagok­
kal szemben, a kik két hónapi hátralék esetén elesnek úgy 
a Grafikai Szemle, m int az Évkönyv ingyenpéldányától.

Tisztelettel kérjük a t. házipénztáros urakat, hogy 
a tagsági díjak beszedésénél a lehető legnagyobb buzgó- 

i ságot fejtsék ki és a beszedett tagdíjakat az üzletben 
j alkalm azott összes szakköri tagok névjegyzékének kíséreté­

ben, tekintet nélkül arra, hogy fizettek-e vagy sem mind­
nyájan, küldjék direkte, vagy postán, vagy pedig Wolf Antal 
egyleti küldöncz ú tján Rencsisovszky Ferencz szakköri pénz­
tároshoz (VII., Kerepesi-út (54., III. 32.) lehetőleg m inden hó 
12— 15-éig.

Figyelm eztetés. Miután a  Szakkörnek a Fesztv-körkép- 
jegyeket készpénzért kell vásárolni, azok csak Tichy Ákos 
titkárnál (Részvénynyomda), Rencsisovszky Ferencz pénz­
tárosnál és Novitzky N. Lászlónál lesznek ezután darabon- 
kint 32 krért kaphatók.

Az Országos Magyar Képzőművészeti Társulat tár­
latára a Szakkör tagjai részére 22 kros kedvezményes 
jegyeket szerzett (melyek minden alkalommal érvényesek). 
E jegyekkel a  tárlat egész napon át, este villamos világítás 
mellett is, megtekinthető. E jegyek kaphatók Rencsisovszky 
Ferencznél (VII., Kerepesi-út 64, 111. em. 32.), a déli órák 
alatt, Gelléri Mihálynál (Részvénynyomda) és Novitzky K. 
Lászlónál az anyacgylct helyiségében.

Erdélyi M. es. és kir. udvari fényképész (Budapest, 
Erzsébet-tér 18. sz.) Szakkörünk tagjainak fényképek ké­
szítésénél a  következő kedvezményeket adja:

0 db. v izit fénykép ............ 3 frt, 12 db. 5 frt.
6 » k is  M akart » ..........  7 » 12 » 12 »
6 » kabinet » . . . .  8 » 12 » 13 •
6 » M akart * .......... 10 » 12 » 18 »

A midőn e kedvezményt Körünk tagjainak figyelmébe 
ajánljuk, egyben tudom ásul adjuk, hogy a tagság minden­
kor az utolsó havi nyugtával igazolandó.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Évkönyv-sürgetőknek  szo lgáljon  fö lv ilágositású l, hogy az Évkönyv 

m ég nem je lenhete tt meg. M ihelyt m egjelenik, m inden sü rge tés  
nélkül azonnal ey.pediáljuk mindenüvé. Kgy kis türelm et kérünk !
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JVagybecskercki könyvnyomdászok önképzőköre.

í

XTIegbfoó

1896. évi ianuár hó 4-én a kaszinó összes helyiségeiben íaríandó

^áríkörü

Í T y o m & d $ 3 í 23 d l  r a

fu ie u r a t

&

és bceses családját lisjíelefíel meghívja

a  í ^ e n d e ^ ő s é g

S^emélyjegy 1 frí, —  Családi egy 2 frí 

+

Kejdefe fél 9 órakor

%

21 tis jte lt bolgycF féretnef minél egyszerűbben megjelenni.

P leitz Nagybecs kerek. Melléklet a „Grafikai Szemle“ 1895. évi 12. számához.
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|  &  G É P G Y Á R

1 H O G E H F O R S T  fl.
L I P C S E .

1 A n y o m d a ip a rh o z  ta r to z ó
ö s sz e s

| g é p e k  és  s z e r e k .
T ö m ö n tő d e .

|  G a l v a n o p l a s z t i k a .

P ®  H A M M  f l .  ^

FRANKEflTHALiI GÉPGYÁR.

H C C I D E J M S - G Y O R S S H J T Ó K ,

e g y s z e r ű ,  k e t t ő s  é s  k é t  s z í n t  n y o m ó  
g y o r s s a j t ó k .

-£•— L e g m a g a sa b b  k itü n te té s e k  1 —s£-

RONNIGER 0 .  UTÓDA ^
BEHGER H. GÉPGYÁRA

L i I P C S É B E f í .
A k ö n y v k ö tő k  ré szé re  s z ü k s é ­

ges ö s sz e s  g épek .

♦  G É P E K  ♦
d o b o z g y á ra k , d o m b o rn y o m ó - 
in té z e te k  ré s zé re  és fén y ü zési 

p a p ire z ik k e k  e lő á l l í tá s á ra .

| t i l K S S i S S S S f  f l N T O H  S C H R O P P ,  W I E N ,  v " -  » •

T m ?
K v
y y j
c *
W ,í

sSfeá
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mf'A
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M

C s .  é s  kit*, s z a b .

H E R M A N E T Z I  P A P Í R GY Á R
— ----   H f l K T Á R A  •-------

B udapest, V. kér., A rany J á n o s -u tc za  8 . sz.
(A lapiitatott 1829. évben).

Levél-, könyv-, nyom da-, boríték-, 
iró-, karton-, rajz-, csom agoló- és 

göngypapirok.
***

Merített iró-, okmány- és könyvpapirok.

M ásoló-, selyem - é s  Yirág-selyempapirok.
★

I t a t ó s - ,  s z ű f l e -  é s  m i n d e n n e m ű  

m e p í t e t t  n y o m d a p a p i p o k .

Mindennemű lemezek stb. Papirzacskógyár.

\

afi

máintézei.

p I S C H E R  L l I P Ó T

B U D A P E S T

I V . ,  K J o s s u t h  L i a j o s - u t e z a  8 .  s z á m .

dlicliéHet, árjegyzékek, könyvek,

hirdetései; s nyomtatványok képes 

kiállítására

kifogástalan kivitelben, gyorsan és leg­

olcsóbb árakon készít.

V idék i m eg ren d e lése k  p o n to s a n  e szk ö zö l­
te tn e k .

|

i
w

***■ fráter 
O Beihfíiilippi

" F á b r i k e n
V ezérk ép v ise lő ség  

és g a z d ag o n  fö lsz e re lt r a k tá r MÜLLER T E S T V É R E K , BUDAPEST

A ezég k é s z it  fe k e te  és 
s z ín e s

Könyv- éskőnyomdai 
festékeket

Hammonia hengeranyagot 
K E N C Z É K E T .

K épviselő az osz trá k -m ag y a r m on­
a rch ia  tö b b i r é n é r e :

FRIEDRICH POLACSEK
W ien , F a v o r ite n 6 tr .  14.

F ő r a k tá r  és  iro d a  :
V. k e r M B á lv á n y -u tc z a  11. sz.
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B É C S , V . K É R .,  G R IE S G A S S E  10.
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N y o m d a i te lje s  fe lsze re lé se i;,  b á rm in ő  n y e lv ű  b e tű k , k ö rze tek , 
ék ítm én y ek , ré z lé n iá k  é s  v ig n e ttá k .

K itüntetve a császári sas haszná la ti jo g á v a l . — M érsékelt árak. 
K itün tetések: Bécs, B erlin , P áris , M . m . F ra n k fu rt, N iirnberg  stb.
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ÍDörnev 1. és társa
Gépgyára és Vasöntödéje  Budapes ten

K K S Z I T  !

Egyszerű gyorssajtókat, 2 vagy 4 festék­
dörzsölő hengerrel.

, K étszin t nyom ó gépeket, 2 festékszerke­
zettel, 2 vagy 4 festékdörzsölő hengerrel.

»Hungaria« accidenz-gyorssajtókat.
T égelynyom ású gyorssajtókat.

Ö nm űködő késköszörülő-gépeket.
A ranyozó-, dom bornyom ású- és kivágó­

sajtókat.
Csom agoló- és sim ítósajtókat.
Papirvágó- és papirfűró-gépeket.

K őnyom dai gyorssajtókat.
Kőnyom dai kézisajtókat.
Töm öntődei berendezéseket.
T ranszm isszió-te lepeket.

Körforgású nyomógépeket
újságok, könyvek  és illusz trá lt m ű­
vek egy- és többszinbeni nyom ására, 
tökéletesb ite tt tö lcsér- és körbenforgó 
késhajtogató készülékkel.

Használt gyopssajtók
a l a p o s a n  k i j a v í t v a  é s  á t a l a k í t v a ,  j ó t á l l á s  m e l l e t t  j u t á n y o s  át*ént  e l a d ó k .

llllllllllllllllillllinillillOTillliiiltNiiMH ............................................................................................................ .
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J<önyv- és Jvőnyomdai JesféKgyár 

K o r o m é g e t é s  •  j K e n c z e J ő z é s  *  $ e n g c i ? a n y a g

T ®

Gyár K lein-Schw echatoa (Bécs mellett) van.

SeH)rr, 5kpzk & Comp.
I., Liothringerstrasse 3. ♦ ^ Ö Z P O f l T :  BÉCS ,  ♦ I., LxothFingenstrasse 3.

A gyártmányok védjegygyei vannak ellátva. A védjegy a fenti kép alsó részén látható.

A ezég b u d a p e s ti  
k iz á ró la g o s  k é p v ise le te  és  r a k tá r a K A I t  M A R  L A J O S  v„

Figyelmeztetés.

B U D A P E S T  
D o h á n y -u tc z a  10. s zám . 
T e l e f o n  59-63.

□

A z o r d  i d ő  b e á l l t á v a l  a  n y o m d á k b a n  a  h e n g e r e k  á t -  é s  u j j á ö n t é s e  s z ü k s é g e s s é  v á l i k ,  
m e l y  a l k a l o m m a l  b á t o r k o d u n k  a  t .  n y o m d a t u l a j d o n o s o k n a k  l e g k i t ű n ő b b n e k  e l i s m e r t  h e n g e r ­
a n y a g a i n k a t  a  k ö v e t k e z ő  á r a k  m e l l e t t  a j á n l a n i :

» A u s t r i a «  e x t r a  k g r j a ............................1 f r t  6 0  k r .
» p r í m a  » ............................ 1 » 3 0  »

»L<« h e n g e r a n y a g  » ............................1 » 1 5  »
F e n t i  á r a k  f r a n e o  h á z h o z  s z á l l í t v a  é r t e t ő d n e k .  —  B á t o r k o d u n k  a  t .  n y o m d a t u l a j -

» d o n o s o k  b e e s e s  f i g y e l m é t  k ü l ö n ö s e n  » I j« h e n g e r a n y a g u n k r a  f e l h í v n i ,  m e l y  ú g y  k i t ű n ő  
V\ m i n ő s é g e ,  m i n t  o l e s ó  á r a  á l t a l  e l ő s z e r e t e t t e l  h a s z n á l t a  t i k .

M i n t á k k a l  b á r m i k o r  k í v á n a t r a  d í j m e n t e s e n  s z í v e s e n  s z o l g á l u n k .

•!• g/L »*• •*w v* •» »!• v*
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<i*i --------------------------------------------

t i f  B ö í e  J ó z s e f
? ' fíy o m d a i a sz ta lo s

£« x
f<l| ISuHctpesf, VIII., ‘öasm ícza sz.
%*

Mindennemű könyvnyomdái fa-felszerelé- 
sek, szekrények, regálisok első kézből 

gyári áron.
Á lla n d ó a n  d ú s a n  fe ls z e re lt r a k tá r .

. . i24_ jJ s  -

,  kb ’

18 8 8 - 18 9 4 . é v f o ly a m .
/ ' -------M s e J ^  N

L eg a lk a lm asab b  és leg-

hasznavehetőbb ^ — 1/

ajándék tanon- _____ ^ ^  ^V"
nO i —  fo lyam  á ra

, i \ y *  eg y ü tte sen  m eg-
a  <& /' , l l \ )  ____ rendelve 3 forint

egyenkint 50 krajczár.
.* 1  r t ü y  — Megrendelhető a Gr. Sz. kiadó-
l r  y '  hivatalánál Budapest, Hold-u. 7. t

czoknak

-rrr-

É T T J) "VT J \  R  K ülönlegességek az ön- 
V T  r .  JL \JT  X  2 t \  1 V tödé, réz lén iagyártás  töm- 
öntőde és galván-lem ezels m inden szükség leti kellékeiből 

s  a nyom dai szakm ába vágó minden m űszerekből

KÜSTERMANN & COMP,
B E R L I N ,  N. 20.

U J  C O M P L E T T  Ö N T Ő - G É P E K .
Fölülm ulhatlan , utói nem ért m unkaképességgel. Pontos 

m agasság , csekély anyag -vesz teség .

G ép leV é lb o p iték  *  G y á s z l a p o k  

H é v j e g y ^ k a ^ t o n

Gyári  főraktár  JWagyarország részére  :

G o ü d z i e H e r  G é z a
B U D A P E S T  V‘ kerület’ flpQny dános-uteza  

— —  20. s z á m  alatt.

“~N
f i  JVIYRTUE JVIHí?K k a p h a t ó  m i n d e n  p a p i n k e p e s k e d é s b e n .

Liegjobb és legkitűnőbb  

minőségű

V________________________

Papíráruk.
□
%
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önyv* é s  l?őnyom clai ❖ <8>

❖ <? fostóUel? gyára.

WüSTt r.
----  B É C S  -—

I . ,  I ^ o l o u i P s i t i i i n g  9 .  s z á m .

— \ GYÁRT ■ Fekete és színes, kő-
0 '  és könyvnyom dák részére, 

* valam int réznyom áshoz szük­
séges mindennemű és színű

f e s té k e id e t ,

h e n g e r a n y a g o t
és

f irn is zt .

// // //

uiiihi iiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiii.i- xillIillllllllllllllilHIIIÍIIIUIIIIlllHIIIUillliMI!!!

S z ü k s é g  e s e t é n
Postapapirokban: fehér és színes, Bankpost, 

ívrét, negyed és nyolezad alakban, vona­
tozva és koczkázottan ; 

író és fogalmazó papírok: irodai, posta és 
minden alakban;

Okmány- és lcönyvpapirok;
Nyomtató papirak: famentes, középíinom és 

közönséges, újságok,folyóiratok és könyvek, 
zeneművek és kőnyomdai m unkák részére; 

Illustratiók nyomtatására szolgáló papírok 
amerikai módon előállítva: díszművek, fény­
es színnyom atok, m etszetek részére;

Színes papírok: borítékok, falragaszok,
ujságmellékletek stb . szám ára;

Karton-papírok: fehér, színes és levelező­
lapkarton a legnagyobb választékban;

Kajzpapirok: tekercsek és ívekben;
Itatós- és szürlepapirok;
Csomagoló és göngyölő papírok: minden 

czé lok ra ;
Fénylem ezek (posztónyirólem ezek) és min­

dennemű
Lemezekben kérem szives m egbízásaival hoz­

zám fordulni.

mű)re:t r. o d o n PHPIÍifJAGYKERESKEDÉS A&
ÉS GYÁÍ^I PAPIRRHKTRSi

Budapest,  V. kerület,  Gyap ju -a teza  6. szá*n.

Boeder Suszfdt) és Tsai , »8>teyrermühl«▼
cs. és k ir. szab. M arschendorti pap írgyár ra k tá ra  i  pap írgyár és k iadó társaság  A ichberg-Steyrerm ühle 

és képviselősége. képviselősége és raktára.

,+ +  * + ;,+  +  +  +  +  +  +  *  +  +  +  -------------

t  + t  + t  + -,1- + + +
wmmmmmsxm
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Nagy választékot tart a legkülönfélébb 
czélszerű és divatos

í<vöny\/n és Czími*<ásokból.

Elvállal igen ju tányos áron egész 
nyom dai berendezéseket.

FI^GHER és MIKA
:k B E T Ű -  É S  TÖJVIÖl'íTÖDE 

BUDAPEST
VII., K i^ á ly -u teza  8 3 . s z .

*
Folytonos készletben tart szerb és 
héber betűket, körzeteket és k izá­
rásokat, nyomdai szerelvényeket, 
betüszekrényeket és állványokat,
a leggyorsabban készítve és legjobb 

m inőségben kiállítva.

I
v '/n-f

I S e t ü ö n t ö c l g

j j u d w i g  J u t a s s r
JT^m . ^Frankfurtban.

Ajánlja általánosan elismert, legjobb anyag­
ból készült

KENYÉR, CZÍM- ÉS DÍSZBETŰIT,

K Ö R Z E T E I T
és egyéb

D Í S Z Í T M É N Y E I T .

A ezég képviselője Budapesten

1  & u  M ®  1  (> M M  W M
^ i t * á i y ~ u t e z a  112., II. c m .

(Ujeág, mű, 

bt 03 mii,

máeofó#
és mindenféle

e j tr u s  fcsícfteft,  
ftení;éfi, Brottjoft.

Államilag kedvezményezett festékgyár.

K u ^ r o e i l  János — ^
, * gcfcfon 270-s> é s  ^ á p s a

Slső Jllagvar 

Könvt>- é s  K ö n p o m d a i  'T es íé l^Q p ár  

B U D A P E S T E N -

I ro d a  és r a k tá r  : G y á ra k  !

1 V. fterűfíf, Qfl<írfon>uíc3a 19.,
23 . 0jáin. (öenbetíutcja 17.íjeuflBrannag

R  t e m e s v á r i  k i á l l í t á s o n  e z ü s t  é p e m m e l  
d í j a z v a .
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BETÜÖNTŰDE R É S ZV É N Y -T Á R SA SÁ G

VI., Dessecuffy-uteza 32. VI., Dessecuffy-utez

J ^ g é s z  n y o m d a i  b e r e n d e z é s e k  «  ❖

jutányosán és gyorsan foganatosíttatnak

“Folyton 3ús raktárt tart magyar, német, honját, szerb, román 

és bolgár ékezetű

J C ö n y v -  é s  G z í m i r á s o K b a r r
továbbá

JCörzGfs^ JtézlérrráK és JCizáráso^ban,
_ •+■

(d l e g k ü l ö n f é l é b b  é ^ i í m é n v e l ^  é s  e g ^ é b  n y o m d a i  

f c l s z e r ö l ü é n p e ^ b e n .

=  E lap szövege az öntöde betűivel nyomatott. _

Pesti könvvnyom da-rcszvcny-társas/ifí,

MAGYAR
!UI9MAhüS AKADÉMIA 

KÖNYVTÁRA



N y itra .
H uszár Is tván .
Iritzer Zsigm ond.
Őzv. N eugebauer A nna. 
R eicheies L ipót.

O ra v ic z a .
K e h re r C.
W u n d er K ároly. 

O ro s h á z a .
K ellner A lbert.
P le ss  N.
V eres L a jos .

<^-Becse.
Löwy L a jos .
Ivan its  és G avansky. 

Ó -K a n iz sa .
B ruck P. P á l.

Ó -O rs o v a .
H andl Jó zse f.
O rsovai könyvny . r.-t.

< 3-Széplak .
N yitravölgyi Gazd. Egylet 

nyom dája.
P a k s .

Rosenbaum  M iksa E.

P a n c so v a .
Jo v an o v ics  T es tv é rek . 
K osanics M. M iklós. 
W ittig sch lag e r K ároly .

P á p a .
G oldberg  G yula.
Nobel Á rm in.
Reform , fő isk . nyom da 

Pécs.
M adarász  Béla.
T aizs József.
T e legd i Ármin.

P é c sk a .
Ruber Is tván .

P e r já m o s .
P irk m ay er A la jo s. 

P e tro s é n y .
F iguli A ntal.

P ö s ty é n  
Gipsz H.

P o z so n y .
A lkalay  Adolf. 
A ngerm ayer K ároly.
É d e r Is tv án .
W aw ra  A ntal. 
» W estu n g arisch er G renz.

bote« nyom dája . 
W igand  K. F.

P u tn o k .
G aertner Ignácz.

R es ic z a .
E isle r József.
>H ungáriac könyvnyom da.

R im a sz o m b a t.
G yőrfy P . G.
Rábely M iklós.

R o zsn y ó .
K ovács M ihály. 

R ó zsa h eg y .
S a lv a  K ároly. 

S a lg ó -T a r já n .
F ried ler Árm in. 

S á rb o g á rd .
Sp itzer Jak ab .

S á rv á r .
Jacoby  B álint.

S .-A .-U jh e ly .
»Zemplén« nyom dája  (túl.

É h lert Gyula).
Löw y Adolf.
L andesm ann M. és T ársa . 

S á ro s p a ta k .
Ev. ref. fő isk . nyom dája  : 

S teinfeld Jenő.
S eg e sv á r .

Jö rdens  T estvérek .
I-Ioreth F rig y es . 

S e lm e c zb á n y a .
Jo erg es  A. özvegye. 

S e p s i-S z t-G y ö rg y .
»Jókai« részv .-nyom da. 

S ik ló s .
Löw y M iksa.
H arangozó  József. 

S o p ro n .
B re iner E. és  Fia.
L itfass  Károly.
R om w alter A lfréd. 
R ein inger Árm in.
Blum Ármin.

S tá je r la k .
R ose V.

S üm eg.
H orvá t Gábor.

S z a b a d k a .
B itterm ann József.
B lesz its  V incze. 
S ch le s in g er S án d o r. 
Székely  Sim on.
K rau sz  és F isch er. 

S z a m o s-U jv á r .
Gör. kath . egyházm egyei 

nyom da.
»A urora« nyom da.

S zak o lcza .
S k a rn itz l J ó z s e f  ö rököse i. 

S z a rv a s .
S ám u e l A dolí.
S z ik es  A ntal. 

S zá sz -R ég en .
B u rg h a rd t R ezső.
S ebesch  K áro ly . 

S z á sz -S eb e s .
S tegm ann Ján o s . 

S z á sz v á ro s .
»M inerva« nyom da r.- tá rs . 

S z a tm á r-N é m e ti.
M olnár János .
N agy L a jo sn é .
»Pázm ány« könyvnyom da. 
L itteczky  E ndre  »Szabad- 

sajtó«  nyom dája . 
S zeged .

B ába S án d o r.
E ndrény i Im re.
E n drény i L a jo s .
E ngel Adolf.
F ü rtö s  T estvérek . 
S c h u lh o f K ároly .
V árn a i L ipót.

S z e g h a lo m .
K ovács Antal.

S z e g z á rd .
B á te r Ján o s .
U jfa lu ssy  L a jos . 

S z é k e ly h id .
K ohn Sám uel. 

S z ék e ly -U d v arh e ly  
B ecsek  D ániel.
B etegh Pál. 

S z é k es fe jé rv á r .
K aufm ann Fáni.
S in g e r  E.
S zám m er Im re.
S zám m er K álm án. 
»Székesfeh . és  V idéke* ny. 

Szem pcz.
F isch e r N áthán.

S z e n te s .
Szen tesi első  könyvny.

ré szv én y -tá rsaság . 
»Szentes és V idéke* nyom ­

dája .
S z e n t-G o tth á rd .

Ifj. W ellisch  B éla. 
S zen icz .

B ezso  Ján o s  é s  T á rs a . 
S z e re d .

S te rn e r  D ávid .

S z e re n c s .
Sim on József.

S z ig e tv á r .  
>Corvina«-nyom da 

( tu la jd . F ried  D ávid). 
S z ilá g y -S o m ly ó .

B ölöni S án d o r.
S z o ln o k .

B akos Is tvánné.
F u ch s  L ipót.
H ay Fü löp .
»Szolnoki H íradó* ny. 
W ac h s  N.

S z o m b a th e ly .
Apfel N.
B ertalanffy  József.
F ekete  Is tv án .
G ábrie l Á goston.
S e ile r H. özvegye.

T a b .
P fe ife r Ignácz.

T a p o lc z a .
Löw y B.

T a ta .
E n g lán d er Jak ab . 

T e m e s v á r .  
C sanád-egyházm egyei 

nyom da.
C sendes  J .
D é lm ag y aro rszág i s z ö v e t­

k e ze ti nyom da.
K iss L.
M angold  S ándor. 
»Posaune«  nyom dája . 
R ácz M.
S te rn  G usz táv .
S té g e r  E rnő .
U hrm ann  H enrik.
V eres  Sam u. 
s>Unionc-könyvnyomda 

(tú l. Ifj. S te iner K ároly). 
T o ln a .

Selly  József.

T o ln a -T a m á s i.
Je ru zsá lem  Ede.

T o p o ly a .
W ilheim  M iksa.

T o r d a .
P o llak  M óricz.
H arm ath  Józsefné. 

T ö rö k -S z t-M ik ló s .
R ubinstein  S ándor. 

T re n c s é n .
G ansel L ipót.
S k a rn itz l Fr.

T u ró cz -S z t-M á rto n .
M agyar nyom da.. 
Részvény-nyom da.

Ú jpest.
K aczander és  F uchs. 
S te ine r K ároly.

Ú jvidék .
Fuchs Emil és  T ársa . 
H irsch en h au ser Benő. 
M iletics S zv e to zár. 
P a jev ics  A rzén.
Popovics T estvérek .
Szerb  ko losto rok  könyv 

nyom dája.
U n g v á r.

G ellisz M iksa.
J á g e r  B ertalan.
Lévai M ór.
Székely  és Illés. 

U jv e rb á sz .
B erkovics M árk fiók- 

nyom dája.
V ácz.

M ayer S ándor.
>Hunnia« nyom da ( tu la jd . 

Kohn V iktor). 
V ág -U jh e ly .

B rück  Sam u.
H orovitz  Adolf.

V ersecz.
G rcsits M.
K irchner J . E . özvegye . 
K ehrer L a jos .
W ettl és V eronits. 

V eszp rém .
K rau sz  A. Fia.
»Petőfi« nyom da. 
Egyházm egyei könyvny. 

Z a la -E g e rsz e g .
Ö zv. T ahy Rozália. 
B reisach  Sam u.

Z en ta .
K lenóczky József. 
Schw artz  S ándor.
>Zentai H iriapc nyom dája  

Z ilah .
S e res  Sam u.

Z ólyom .
N ádosy G.

Z om bor.
B itterm ann Nándor.
O blát K ároly 
R ubinstein  N.

Z so m b o ly a .
Ifj. R eichrath  J.
W u n d er Rezső.

Z so ln a .
Á ldori M anó.

jfjgJE*- Az esetleges változásokat kérjük velünk  tudatni.

HORVÁT- ÉS SZLAVONORSZÁGBAN.

B e lo v á r .
F le ischm ann  F.
KoleSar N.

B ro ó d  (S z. m .). 
S chulm ann H.

D ia k o v á r .
E gyházm egyei nyom da.

E szék .
L au b n er K ároly.
P feiffer Gyula.
S chaffer A la jos.

G o sp ic .
Z upán  M.

I llő k .
W ortm ann  A.

K a p ro n c za .
K ostincer K.

K a rló cza .
Pav lov ié  K.

K á ro ly v á ro s .
H auptfeid  K ároly.

K ő rö s .
N euberg  G u sz táv . 

M itro v ic z a .
M itroviczai h o rv á t k ö n y v ­

ny o m d a -ré szv .-tá rsa sá g , 
T rum ié K onstan tin .

P e t r in ja .
B enkő K áro ly .

P o z s e g a .
K lein L ipót.

R u m a .
W a g n e r  J.

S z is ze k .
F an to  A dolf.
J ü n k e r  F .

S u s a k .
G rosse  küsten lán d isch e  

B uchd ruckere i. 
U j-G ra d is k a .

B au e r M ór.

V a ra s d .
P la tz e r  Jó zse f. 
S tiefler J. B. 

V in k o v ce .
L aubner K ároly. 

V iro v it ic a .
H abianec F.

V ir je .
L jub ió  N. 

V u k o v á r .
Jan c s ik  E.

Z á g rá b .
A lb rech t K. 
B ru sin a  A ntal. 
R észvény-nyom da.

G ranitz Ignácz.
Hühn Gyula.
K ralj Iván.
Jovanov ic  P a jo .
K ugli és D eutsch . 
Rulic Ferencz.
Scholz  A ntal 
»Národne Novinec ny.

Z engg .
L u s te r H ubert. 

Z im o n y .
G rabovaöki M.
Sopron A.
B aics S.

Z s id . M ankovié P .



A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei.
M a g y a ro rszá g .

Magyarországi Könyvnyomdászok és 
Betűöntők Egylete. K ö z p o n t i  v e z e t ö s é c ; : 
Budapest, VIII., S táhly-utcza 1. E lnök: 
Czettel G y u la ; szám vivő (pénztárhok) : 
Steiríer Adolf; hivatalnokok: Novitzky
László, Z aka Lajos. — K e r ü l j e t e k : :  Arad: 
Elnök: M uskát B.; pénztárnok: Buday 
Gyula. Brassó: E lnök: Fem inger Károly; 
pénztárnok: Merkl János. Debreczen:
E lnök: Kenderessy Lajos; pénztárnok: 
T örök Forcncz. Kassa: E lnök: Rosa Vik­
to r; pénztárnok: Streck A. Béla. Kolozs­
vár: E lnök: Gombos Ferencz; pénztár­
nok : Kujedán Gyula. Nagyvárad : Elnök : 
Freund L a jo s ; pénztárnok : Grósz Mór. 
Pécs: E lnök: T aizs József; pén z tárn o k : 
F iedler Károly. Szeged: Elnök : Zeisler M. ; 
pénztárnok: Schwarcz Ferencz. Temesvár.: 
Elnök: F reta  Ján o s; pénztárnok: Doraszil 
Ferencz.

Nagyszebeni Könyvnyomdászok Egylete. 
Elnök : Binder L ajos (M észáros-utcza 47).

Pozsonyi Könyvnyomdászok és Betű­
öntők Egylete. S zék h ely : Pozsony. E ln ö k : 
Schweitzer J .; pénztárnok: Hampel Mihály.

S z a k tá r s - k ö rö k  a  fő v á ro s b a n . 
Könyvnyom dászok Szakköre.

Elnök : T anay  Jó zse f (P esti könyvnyom da­
ré sz  v én y -tá rsas  ág).

Budapesti könyvnyom dászok és betűöntők 
jótékonysági köre.
E ln ö k : C oncha K ároly (H ornyánszky V . k ön y v ­

nyom dája, VI., A rad i-u tcza 14).
Budapesti gépm esterek és nyom ók köre. 

Elnök: Hrasche Ferencz ^Kosmos-nyomda, 
Aradi-utcza 8.)

Budapesti hirlapszedők köre.
Elnök: Liptálc Lajos (Athenaeum-nyomda). 

Budapesti betűöntők köre.
E ln ö k : Feldm ann I. Pál (F ischer és Mika 

betűöntődéje).
Budapesti könyvnyom dászok és betűöntők 

hitelszövetkezete.
E ln ö k : Schw ind Béla (P esti L loyd -T ársu la t 

könyvnyom dája).
» É bredés*- dalkör.

E ln ö k : T anay Jó zse f (P esti könyvnyom da- 
ré szv én y tá rs .)

»Typographia«-dalkör.
E ln ö k : G alateo Béla (Á llam nyom da).

S z a k tá rs - k ö rö k  a  v id ék en . 
>Typographia«-dalegylet Tem esvár.

E lnök : Freund  G yula, nyom datulajdonos.

Horvát- és Szlavonország.
A horvát - szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipografiéko druztvo za 
Hrvatsku í Slavoniju). E lnök: W ieser Adolf 
(Granitz-féle nyom da), Zágrábban.

Ausztria.
A lsó -A usztria . Az a lsó -au sztria i 

könyvnyom dászok és betűöntők egylete. 
E ln ö k : Mies Károly. Egyleti h e ly iség : 
Bécs, VII., Z ieglergasse 25.

Bukovina. A bukovinai könyvnyom ­
dászok és betűöntők egylete. Elnök: Hyna 
Adalbert, ' C zernowitz, az Eckhardt-féle 
nyom dában.

, Csehország. A csehországi könyv- 
nyom dászok és betűöntők egylete. »Typo- 
grafická Beseda«. Elnök: Krunert Károly, 
Prága, Sm eákagasse 599.. II.

Felső - A usztria . A felső-ausztria i 
könyvnyom dászok és betűöntők egylete. 
E lnök: Herzog. János (az »Arany szarvas« 
vendéglőben. Hirschgasse) Linzben.

K arintia . A karintiai könyvnyom dá­
szok, kőrajzolók és kőnyom ók egylete. Az 
egylet elnöke: Prossen Nándor (Leon- 
féle nyom da), Klagenfurtban.

Krajna. A krajnai könyvnyom dászok, 
kőrajzolók és kőnyom ók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamenopiscev in kam enotiskarjev 
na Iíranjskem .) E lnök: Pavlicsek József, 
(katholikus könyvnyom da), Laibachban.

M orvaország. A m orvaországi könyv- 
nyom dászok és betűöntők egylete. E ln ö k : 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnberi.

Salzburg. A salzburgi könyvnyom ­
dászok bctegsegélyző-egylete. E lnök : Reyer 
Ferencz (Oellacher-féle könyvnyomda), Salz­
burgban. — A salzburgi könyvnyom dászok 
önképző-egylete. Elnök : Mosslechner József 
(Pustet-féle könyvnyom da), Salzburgban.

'Stájerország. A stájerországi könyv- 
nyom dászok és betűöntők segélyző-egvlete. 
E lnök: Stingl V iktor (Styria-könyvnyom da), 
Gráczban.

Szilézia . A sziléziai könyvnyom dá­
szok egylete. S zékhely : Troppau. E ln ö k : 
Heinz Nándor, Ratiborer V orstadt 36.

Tirol és Vorarlberg. A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyom dászok és betűöntők 
egylete. E lnök: Bossmann Adolf (egyleti 
nyom da), Innsbruckban.

Európa többi országai.

Belgium . Fédération typographique. 
(Belgisch Boekdrokkersbond.). E ln ö k : 
F. Van Ausloos.

Bulgária. A bulgáriai könyvnyom ­
dászok egylete. (Blgarsko T ypograisko 
druzestvo.) E lnök: Colakow Tódor, a
bolgár állam nyom dában, Szófiában.

Dánia. Den typografiske Forening i 
Iíjöbenhavn. E lnök: Petersen V., Bordings 
Bogtrykkeri, N ybrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening. E lnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad« 
nyom dája), Kolding (Jütland).

Fraucziaország. Fédération fran^aise 
des travailleurs du livre. Á központi b izo tt­
ság  titkára Keufer A., Székhelye: Paris, 20, 
Rue de Savóié.

Luxem burg. Luxem burgi nyom dász­
egylet. (Associatión typographique de la 
Vilié de Luxembourg.) E lnök: DornseifferH ., 
Beffort-nyomda (Louvigny-út).

Ném etország. A német könyvnyom ­
dászok segélyégylete. Elnök: Döblin Emil, 
Chamissoplatz 5, III., Berlin SW . — 
Elszász-Lotharingia könyvnyom dászainak 
és betűöntőinek segélyegylote. Elnök : 
Donát Miksa, Langestrasse 48, III., Strass- 
burgban. .

Norvégia. N orsk Centralforening fői 
Bogtrykkere. Elnök: Schulze F. P., »Dag- 
bladets« nyom dája Kristianiában.

Olaszország. Associazione fra gli 
operai tipografi italiani per l ’introduzione 
e l’osservanza della tariffa. E lnök: Sgr. 
Angelo Carugati, tipográfia Operaira, Cors© 
Vittorip Emanuele 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovcllo 1, Milánóban.

Oroszország. N yom dásztársaság Rigá­
ban. A levelek W agner Józsefhez, Hacker- 
félc nyom da, czímzcndők.

Románia. »Gutenberg«, a nyom da­
m unkások általános, kölcsönös, segélyző- 
egylete. (Societate generala de aju tor reci- 
procu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
E lnök: AI. J. Stam atc, Boulevard Elisa- 
beth 39, Bukarest.

Svájcz. Svájczi nyom dász-szövetkezet. 
Központi elnök: Amman H., O berstrasse 
81, St.-Gallenben.

Svédország. Svenska Typograftor- 
bundet. (Svéd nyom dász-egyesület). El­
nök: EindstrÖm Ottó, Beckmann-nyomda 
Stockholmban.

Szerbia. Szerb nyom dászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
E lnök: Milojcvits Péter, a szerb állam ­
nyom dában Belgrádban.

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö­
nösségben.

J í t a g y a r

N y o m d á s z o k  é v k ö n y v e
1 8 9 6 - i k  X I .  é v f o l y a m a

megrendelhető e lapok kiadó-  
hivatalánál.

Á f a  h e l y b e n  6 0  k p . ,  v i d é k b e  67  k p .

G y ű j t ő k n e k  t i s z t e l e t p é l d á n y  j á r .


